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CĂLDURĂ NECRUŢĂTOARE: 
Ce facem când valurile de căldură ne ţin în șah 
și căldura verii devine aproape insuportabilă?

NEÚPROSNÉ HORKO: 
Čo robiť, keď nás horúčavy držia na uzde  
a letné horúčavy sa stávajú takmer  
neznesiteľnými?

IRGALMATLAN HŐSÉG: 
Mit tegyünk, ha hőhullámok kínoznak minket, 
és a nyári hőség szinte elviselhetetlenné válik?

Was tun, wenn uns Hitzewellen in 
Schach halten und die sommerliche 
Glut beinahe unerträglich wird?
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Die vergangenen Monate und Jahre waren 
pandemiebedingt geprägt von Einschrän-
kungen und Verboten und das nicht nur 
in Europa, sondern weltweit. Vieles war 
mit Sicherheit notwendig, um Menschen – 
nicht nur alte und besonders verwundba-
re – zu beschützen und noch viel größeren 
Schaden von Einzelnen und Gesellschaft 
abzuwenden. Weitere Beschränkungen 
werden möglicherweise unvermeidlich 
sein – falls nämlich wieder aggressive-
re Varianten des Coronavirus oder gar 
andere gefährliche Krankheitserreger auf-
tauchen sollten. Aber auch das Schicksal 
von Millionen europäischer Menschen, die 
von kriegerischer Aggression betroffen 
sind, erfüllt uns mit Entsetzen und Sorge. 
Dennoch sollten wir unsere Blicke wieder 
nach vorne richten – über alle Krisen 
hinweg. Die 24-Stunden-Betreuung durch 
selbstständige Betreuungspersonen hat 
als grenzüberschreitende europäische 
Dienstleistung gerade in der Krise ihre 
Unverzichtbarkeit und Verlässlichkeit 
unter Beweis gestellt. Im Gegensatz zu 
jenen, die diese Dienstleistung behindern 
oder schlechtreden wollen, sehen wir als 
Interessenvertretung in der Wirtschafts-
kammer unsere Aufgabe darin, gemein-
sam mit Ihnen unsere langjährige Arbeit 
fortzuführen: leistbare Betreuung auf ein 
starkes und faires Fundament zu stellen 
und dabei die Zufriedenheit auf allen 
Seiten – bei Betreuenden, Betreuten und 
Angehörigen – als Maßstab im Auge zu 
behalten.

SATISFACŢIA CA REPER
Ultimele luni și ani au fost marcaţi de re-
stricţii și interdicţii din cauza pandemiei, 
nu numai în Europa, ci și în întreaga lume. 
Evident au fost necesare multe măsuri 
pentru a proteja oamenii – nu doar pe 
cei bătrâni și deosebit de vulnerabili – și 
pentru a preveni daune și mai mari aduse 
indivizilor și societăţii. Mai multe restricţii 
ar putea fi inevitabile dacă ar apărea din 
nou variante mai agresive ale coronaviru-
sului sau chiar alţi agenţi patogeni peri-

culoși. Dar soarta a milioane de europeni 
afectaţi de agresiunea militară ne umple 
de groază și îngrijorare. Cu toate aces-
tea, ar trebui să privim din nou înainte - 
dincolo de toate crizele. Fiind un serviciu 
european transfrontalier, asistenţa de 
îngrijire personală permanentă acordată 
de asistenţii independenţi și-a dovedit 
indispensabilitatea și fiabilitatea, mai ales 
în timpul crizei. Spre deosebire de cei 
care doresc să împiedice sau să defăi-
meze acest serviciu, noi, în calitate de 
reprezentanţi ai intereselor dumneavoas-
tră la Camera de Comerţ, considerăm că 
este de datoria noastră să continuăm cu 
mulţi ani de muncă împreună cu dvs.: 
susţinând asistenţa de îngrijire personală 
la preţuri accesibile printr-un fundament 
puternic și corect și în același timp asi-
gurând satisfacţia tuturor - a asistenţilor 
de îngrijire personală, a celor îngrijiţi și a 
rudelor - ca un reper de reţinut.

SPOKOJNOSŤ AKO MERADLO
Posledných pár mesiacov a rokov bolo 
v dôsledku pandémie poznačených obme-
dzeniami a zákazmi nielen v Európe, ale aj 
na celom svete. Na ochranu ľudí – nielen 
starých a obzvlášť zraniteľných – a na 
odvrátenie ešte väčších škôd na jednot-
livcoch a spoločnosti bolo toho s istotou 
potrebné urobiť veľa. Ďalšie obmedzenia 
môžu byť nevyhnutné, ak sa opäť objavia 
agresívnejšie varianty koronavírusu alebo 
úplne iné nebezpečné patogény. Ale aj 
osud miliónov Európanov, ktorých po-
stihla vojenská agresia, nás napĺňa hrôzou 
a obavami. Napriek tomu by sme mali 
opäť hľadieť dopredu – cez všetky krízy. 
24-hodinová starostlivosť od nezávislých 
opatrovateľov ako cezhraničná európska 
služba preukázala svoju nevyhnutnosť 
a spoľahlivosť, najmä počas krízy. Na 
rozdiel od tých, ktorí chcú túto službu 
brzdiť alebo osočovať, my, ako zástupca 
záujmov v obchodnej komore, vidíme 
svoju úlohu v pokračovaní našej dlhoroč-
nej spolupráce s vami: vytvoriť pevný a 
poctivý základ cenovo dostupnej starost-
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livosti a zároveň zabezpečiť spokojnosť 
na všetkých stranách – u opatrovateľov, 
opatrovaných osôb a príbuzných – ako 
meradlo, ktoré treba mať na pamäti.

AZ ELÉGEDETTSÉG A VISZONYÍTÁSI 
ALAP
Az elmúlt hónapokban és években a világ-
járvány miatt korlátozásokat és tilalmakat 
éltünk meg nemcsak Európában, hanem 
világszerte. Sok mindenre volt szükség 
ahhoz, hogy megvédjük az embereket 
– nem csak az idősek és a különösen 
veszélyeztetettek esetében – és még 
nagyobb károktól óvjuk meg egymást és a 
társadalmat. A további korlátozások elke-
rülhetetlenek lehetnek, ha a koronavírus 
újabb, agresszívebb variánsai vagy akár 
más veszélyes kórokozók jelennének meg. 
Elborzaszt és aggodalommal tölt el ben-
nünket a háborús agresszió által érintett 
európaiak millióinak sorsa. Mindazonáltal 
a jövőbe kell tekintenünk – minden válsá-
gon túl. Az önálló vállalkozók által nyúj-
tott 24 órás gondozás határokon átnyúló 
európai szolgáltatásunk nélkülözhetetlen 
és megbízható segítséget nyújtott – kü-
lönösen a válság idején. Azokkal szem-
ben, akik ezt a szolgáltatást akadályozni 
akarják vagy becsmérlik, mi mint kamarai 
érdekképviselet, feladatunknak tekintjük, 
hogy Önökkel együtt folytassuk sokéves 
munkánkat: a megfizethető gondozást szi-
lárd és méltányos alapokra helyezzük, és 
ennek során minden oldalon – az ápolók, 
az ápoltak és a hozzátartozók –mérceként 
az elégedettséget tartjuk szemünk előtt.

Herzlichst,
Robert Pozdena 

Fachgruppenobmann
Președintele grupului profesional

Predseda odbornej skupiny
Szakcsoport elnök 
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Wie wird sich die Corona-Pandemie in Zukunft entwickeln? 
Wir können es nicht mit Sicherheit voraussagen. Das hängt 
davon ab, wie ansteckend und gefährlich (oder auch „harm-
los“) zukünftige Virusvarianten sind und wie gut der be-
stehende Impfschutz bzw. zukünftige Impfungen vor Infektion 
bzw. Krankheit und schweren Verläufen schützen.

Die vorhandenen Impfstoffe schützen derzeit jedenfalls mit 
hoher Wahrscheinlichkeit vor schweren Verläufen und senken 
das Risiko, nach einer Infektion ins Krankenhaus zu kommen 
oder gar intensivmedizinische Behandlung in Anspruch neh-
men zu müssen, ganz massiv. 

3. IMPFUNG (BOOSTER)
Eine Boosterimpfung (3. Impfung) frühestens sechs Monate 
nach der zweiten Dosis wird vom nationalen Impfgremium 
Österreichs für alle ab 5 Jahren empfohlen. Der Abstand 
zwischen 2. und 3. Impfung kann nach entsprechender Auf-
klärung und Dokumentation auf bis zu 4 Monate verkürzt 
werden, wenn ein erhöhtes Risiko (Alter, Vorerkrankungen 
etc.) vorliegt.

4. IMPFUNG (2. BOOSTER)
Eine 4. Impfung (2. Booster) frühestens 4 Monate nach der  
3. Impfung wird zum Beispiel durch Vorerkrankungen schwer-
wiegend immungeschwächten Personen sowie Menschen ab 
80 Jahren empfohlen. 

Nach einer ärztlichen Nutzen-Risiko-Abwägung können auch 
Risikopersonen (altersunabhängig) sowie Menschen von 65 
bis 79 eine 4. Impfung erhalten. Zudem stellt das nationale 
Impfgremium fest, dass alle ab 12 Jahren, die es wünschen, 
eine 4. Impfung erhalten sollen.

GÜLTIGKEIT DER ZERTIFIKATE
Wie lange (bestätigte)  überstandene Infektionen bzw. Imp-
fungen im „Grünen Pass“ gültig sind, kann sich je nach epide-
miologischer Lage ändern. Die aktuelle Gültigkeitsdauer der 
unterschiedlichen Zertifikate (Impfungen, Genesung, Test) 
finden Sie zum Beispiel auf: www.gesundheit.gv.at/service/
meine-zertifikate/inhalt

ÜBERSTANDENE INFEKTION
Eine überstandene Infektion mit dem Coronavirus erzeugt 
keine dauerhafte Immunität und ersetzt längerfristig keine 
Impfung. Eine Infektion hat lediglich Auswirkungen auf den 
empfohlenen Zeitpunkt für die nächste Impfung.

CORONA-Update

Achtung: Im Grünen Pass wird die vierte Impfung ebenso wie 
die dritte aus technischen Gründen als 3/3 angezeigt. 

IMPFPFLICHT: DERZEIT AUSGESETZT
In Österreich wurde Anfang 2022 eine allgemeine Corona-
Impfplicht eingeführt. Allerdings ist diese Impfpflicht derzeit 
ausgesetzt, sie wird also nicht vollzogen. Sollte es die  
Lage erfordern, kann die Impfpflicht wieder in Kraft gesetzt  
werden.

IMPFSTOFFE DER ZUKUNFT
Laufend treten neue Virusvarianten dominant in Erschei-
nung. Auch „alte“ Impfstoffe haben (wenigstens bisher) 
einen erheblichen Teil ihrer Wirkung behalten. An angepass-
ten Impfstoffen wird gearbeitet. Geforscht wird auch nach 
Impfstoffen, die gegen unterschiedlichste (auch zukünftige) 
Virusvarianten gleich effizient wirken, sowie an kombinierten 
Grippe-Corona-Impfstoffen. 

Die Einhaltung von Vorsichtsmaßnahmen empfiehlt sich 
auch weiterhin, um das Risiko sich selbst oder andere anzu-
stecken zu reduzieren. Die aktuell vorherrschenden Virusva-
rianten sind leicht übertragbar und daher extrem ansteckend.

 » FFP2-Masken gewähren einen hochprozentigen aktiven  
und passiven Infektionsschutz.

 »  Abstand halten, Kontakte reduzieren, Menschenansamm-
lungen meiden.

 »  Hände regelmäßig und gründlich (30 Sekunden) mit Seife 
waschen und/oder mit geeigneten Präparaten desinfizieren. 

 »  Flächen, die wir berühren und die auch von anderen be-
rührt werden, regelmäßig reinigen bzw. vor dem Berühren 
desinfizieren.

 »  Räume regelmäßig und gründlich durchlüften.  
Geschlossene Räume, in denen sich auch andere aufhalten, 
besser meiden.

Vorsicht: Corona kann jeden und jede auch schwerwiegend 
bzw. lebensbedrohlich treffen. Besonders gefährdet sind al-
lerdings ältere Menschen und Menschen mit Vorerkrankungen 
und geschwächtem Immunsystem. Auch sogenannte „harm-
lose“ Virusvarianten bringen übrigens ein gewisses Risiko für 
schwere Verläufe und Long Covid mit sich. 

Long Covid ist ein Sammelbegriff für gesundheitliche Lang-
zeitfolgen, die oft erst Wochen nach einer akuten Coro-
na-Erkrankung auftreten können: Dazu zählen Müdigkeit, 

Erschöpfung und eingeschränkte Belastbarkeit (Fatigue), 
Kurzatmigkeit, Konzentrations- und Gedächtnisprobleme, 
Schlafstörungen, Muskelschwäche und -schmerzen, eine Ver-
schlechterung der Lungenfunktion sowie weitere Komplika-
tionen an anderen Organen wie beispielsweise eine Herzmus-
kelentzündung, Nieren- und Stoffwechselerkrankungen wie 
Diabetes mellitus (Zuckerkrankheit) sowie Thromboembolien, 
aber auch psychische Probleme wie depressive Symptome 
und Ängstlichkeit.

ACTUALIZĂRI CU PRIVIRE LA CORONAVIRUS

Cele mai importante informaţii despre coronavirus și  
aspectele aferente.

Cum va evolua pandemia de coronavirus în viitor? Nu putem 
prevedea acest lucru cu certitudine. Depinde de cât de 
contagioase și periculoase (sau „inofensive”) sunt viitoarele 
variante de virus și cât de bine protejează vaccinurile exis-
tente sau viitoare împotriva infecţiilor sau îmbolnăvirilor și a 
formelor severe.

În orice caz, vaccinurile existente protejează în prezent îm-
potriva formelor severe cu un grad ridicat de probabilitate și 
reduc masiv riscul de spitalizare după o infecţie sau chiar de 
internare la terapie intensivă. 

A 3-A VACCINARE (RAPEL)
Vaccinarea de rapel (a 3-a vaccinare) nu mai devreme de șase 
luni după a doua doză este recomandată de comitetul naţio-
nal de vaccinare din Austria pentru toată lumea cu vârsta de 
5 ani și peste. Intervalul dintre a 2-a și a 3-a vaccinare poate 
fi redus la până la 4 luni după informarea și documentarea 
corespunzătoare, dacă există un risc crescut (vârstă, boli 
anterioare etc.).

A 4-A VACCINARE (AL 2-LEA RAPEL)
A patra vaccinare (al 2-lea rapel) la cel mai devreme 4 luni 
de la a 3-a vaccinare se recomandă persoanelor cu un sistem 
imunitar sever slăbit și persoanelor cu vârsta peste 80 de ani, 
de exemplu din cauza unor boli anterioare. 

După o evaluare medicală beneficiu-risc, persoanele cu risc 
(indiferent de vârstă) și persoanele între 65 și 79 de ani pot 
primi și o a 4-a vaccinare. În plus, Comitetul Naţional de Vac-
cinare precizează că oricine cu vârsta peste 12 ani și care do-
rește acest lucru, ar trebui să primească o a patra vaccinare.

VALABILITATEA CERTIFICATELOR
Cât timp (confirmat) sunt valabile vaccinările sau recupe-
rările în „Pașaportul verde” se poate modifica în funcţie de 
situaţia epidemiologică. Perioada actuală de valabilitate a 
diferitelor certificate (vaccinări, recuperare, testare) o puteţi 
afla, de exemplu, la: www.gesundheit.gv.at/service/ 
meine-zertifikate/inhalt

RECUPERARE DUPĂ ÎMBOLNĂVIRE
O infectare cu coronavirus nu creează imunitate permanen-
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tă și nu înlocuiește o vaccinare pe termen lung. Infectarea 
afectează doar timpul recomandat până la următoarea 
vaccinare.

Pericol: în Pașaportul Verde, a 4-a și a 3-a vaccinare sunt 
afișate ca 3/3 din motive tehnice. 

OBLIGAŢIA DE VACCINARE: MOMENTAN SUSPENDATĂ
Obligaţia generală de vaccinare împotriva coronavirusului a 
fost introdusă în Austria la începutul anului 2022. Cu toa-
te acestea, această obligaţie de vaccinare este în prezent 
suspendată, așa că nu este aplicată. În cazul în care situaţia o 
impune, obligaţia de vaccinare poate fi restabilită.

VACCINURI ALE VIITORULUI
Noi variante de virus apar în mod constant. Chiar și vaccinu-
rile „vechi” și-au păstrat (cel puţin până acum) o parte sem-
nificativă din eficacitate. Se lucrează la vaccinuri adaptate. Se 
efectuează, de asemenea, cercetări pentru vaccinuri care să 
fie la fel de eficace împotriva unei game largi de variante de 
virus (inclusiv viitoare), precum și pentru vaccinuri combina-
te împotriva gripei și coronavirusului. 

Respectarea măsurilor de precauţie continuă să fie re-
comandată pentru a reduce riscul de a vă infecta pe dum-
neavoastră sau pe alţii. Variantele de virus predominante în 
prezent sunt ușor transmisibile și, prin urmare, extrem de 
contagioase.

 » Măștile FFP2 oferă un procent ridicat de protecţie activă și 
pasivă împotriva infecţiilor.

 »  Păstraţi distanţa, reduceţi contactele, evitaţi aglomeraţiile.
 »  Spălaţi-vă mâinile în mod regulat și temeinic (30 de secun-
de) cu săpun și/sau dezinfectaţi-le cu preparate adecvate. 

 »  Curăţaţi în mod regulat suprafeţele pe care le atingeţi și 
care sunt atinse și de alţii sau dezinfectaţi-le înainte de a  
le atinge.

 »  Aerisiţi încăperile în mod regulat și temeinic. Este mai bine 
să evitaţi încăperile închise în care sunt prezente și alte 
persoane.

Prudenţă: coronavirusul poate afecta pe oricine și pe toată 
lumea în mod grav sau chiar punându-le în pericol viaţa. 
Cu toate acestea, persoanele în vârstă și persoanele cu boli 
anterioare și sistemul imunitar slăbit sunt în mod deosebit 
expuse riscului. De altfel, așa-numitele variante de virus 
„inofensive” prezintă, de asemenea, un anumit risc de forme 
severe și de Covid lung. 

Covid lung este un termen colectiv pentru consecinţele pe 
termen lung asupra sănătăţii care pot apărea adesea abia 
la câteva săptămâni după o îmbolnăvire acută cu coronavi-
rus: acestea includ oboseală, epuizare și rezistenţă limitată, 
dificultăţi de respiraţie, probleme de concentrare și memorie, 
tulburări de somn, slăbiciune musculară și durere, deterio-
rarea funcţiei pulmonare precum și alte complicaţii ale altor 
organe, precum inflamaţia mușchilor inimii, boli renale și 
metabolice, precum diabetul zaharat și tromboembolismul, 
dar și probleme psihologice precum simptome depresive și 
anxietate.
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AKTUALIZÁCIA KU KORONAVÍRUSU

Najdôležitejšie informácie o koronavíruse a spol.

Ako sa bude vyvíjať pandémia koronavírusu v budúcnosti? S 
istotou to nevieme predpovedať. To závisí od toho, aké ná-
kazlivé a nebezpečné (alebo „neškodné“) sú budúce varianty 
vírusu a ako dobre existujúca ochrana po zaočkovaní alebo 
budúce očkovania ochránia pred nakazením alebo chorobou 
a ťažkými priebehmi.

V každom prípade existujúce vakcíny v súčasnosti s vysokou 
pravdepodobnosťou celkom masívne chránia pred ťažkými 
priebehmi a výrazne znižujú riziko hospitalizácie po nakazení 
alebo vôbec nutnosti intenzívnej starostlivosti. 

3. OČKOVANIE (POSILŇOVACIA DÁVKA)
Očkovanie posilňovacou dávkou (3. očkovanie) najskôr šesť 
mesiacov po druhej dávke odporúča rakúsky národný očko-
vací výbor pre každého od veku 5 rokov. Interval medzi 2. a 
3. očkovaním je možné skrátiť až na 4 mesiace po príslušnom 
poučení a zadokumentovaní, ak existuje zvýšené riziko (vek, 
predchádzajúce ochorenia atď.).

4. OČKOVANIE (2. POSILŇOVACIA DÁVKA)
4. očkovanie (2. posilňovacia dávka) najskôr 4 mesiace po 3. 
očkovaní sa odporúča osobám s výrazne oslabeným imunit-
ným systémom a osobám starším ako 80 rokov, napríklad v 
dôsledku predchádzajúcich chorôb. 

Po lekárskom posúdení prínosu a rizika môžu dostať 4. oč-
kovanie aj rizikové osoby (bez ohľadu na vek) a osoby od 65 
do 79 rokov. Okrem toho národný vakcinačný výbor uvádza, 
že ktokoľvek starší ako 12 rokov, kto si to želá, má dostať 4. 
očkovanie.

PLATNOSŤ CERTIFIKÁTOV
Trvanie platnosti (potvrdených) prekonaných nákaz, resp. 
očkovaní v „Zelenom pase“ sa môže meniť v závislosti od 
epidemiologickej situácie. Aktuálnu dobu platnosti rôznych 
certifikátov (očkovanie, rekonvalescencia, test) nájdete na-
príklad na: www.gesundheit.gv.at/service/meine-zertifikate/
inhalt

PREKONANÁ NÁKAZA
Prekonaná nákaza koronavírusom nevytvára trvalú imunitu a 
nenahrádza očkovanie z dlhodobého hľadiska. Nákaza ovplyv-
ňuje iba odporúčaný čas nasledujúceho očkovania.

Pozor: V Zelenom pase sa zobrazuje štvrté očkovanie, rovna-
ko ako tretie, z technických dôvodov ako 3/3.  

POVINNOSŤ OČKOVANIA: MOMENTÁLNE POZASTAVENÁ
Všeobecná povinnosť očkovania proti koronavírusu bola zave-
dená v Rakúsku začiatkom roku 2022. Táto povinnosť očko-
vania je však momentálne pozastavená, takže sa nevykonáva. 
Ak si to situácia vyžaduje, povinnosť očkovania môže byť opäť 
obnovená.

VAKCÍNY BUDÚCNOSTI
Neustále sa dominantne objavujú nové varianty vírusov. Aj 
„staré“ vakcíny si zachovali (aspoň doteraz) značný podiel 
svojej účinnosti. Na prispôsobených vakcínach sa pracuje. 
Prebieha tiež výskum vakcín, ktoré sú rovnako účinné proti 
širokému spektru (vrátane budúcich) variantov vírusov, ako aj 
kombinovaných vakcín proti chrípke a koronavírusu. 

Dodržiavanie preventívnych opatrení sa odporúča aj na-
ďalej, aby sa znížilo riziko nakazenia seba alebo druhých. V 
súčasnosti prevládajúce varianty vírusu sú ľahko prenosné, a 
preto sú extrémne nákazlivé.

 » Respirátory FFP2 poskytujú vysoké percento aktívnej a  
pasívnej ochrany pred nákazou.

 » Udržujte odstup, obmedzte kontakty, vyhýbajte sa davom.
 »  Pravidelne a dôkladne si umývajte ruky (30 sekúnd)  
mydlom a/alebo dezinfikujte ich vhodnými prípravkami. 

 »  Pravidelne čistite povrchy, ktorých sa dotýkate a ktorých sa 
dotýkajú aj ostatní, alebo ich pred dotykom dezinfikujte.

 »  Pravidelne a dôkladne vetrajte priestory. Je lepšie vyhnúť 
sa uzavretým priestorom, v ktorých sa zdržiavajú aj iné 
osoby.

Pozor: Koronavírus môže zasiahnuť každého vážne alebo tak, 
že ohrozí jeho život. Ohrození sú však najmä starší ľudia a ľudia 
s predchádzajúcimi ochoreniami a oslabeným imunitným sys-
témom. Mimochodom, s tzv. „neškodnými“ variantmi vírusu je 
tiež spojené určité riziko ťažkých priebehov a dlhého Covidu. 

Dlhý Covid je súhrnné označenie pre dlhodobé zdravotné ná-
sledky, ktoré sa často môžu vyskytnúť až týždne po akútnom 
koronavíruse: patria sem únava, vyčerpanie a obmedzená 
výkonnosť (únava), dýchavičnosť, problémy s koncentráciou a 
pamäťou, poruchy spánku, svalová slabosť a bolesti, zhorše-
nie funkcie pľúc, ako aj ďalšie komplikácie iných orgánov, ako 
je zápal srdcového svalu, ochorenia obličiek a látkovej výme-
ny, ako sú diabetes mellitus (cukrovka) a tromboembólie, ale 
aj psychické problémy, ako sú depresívne symptómy a úzkosť.

KORONA-HÍREK

A legfontosabb információk a koronáról.

Hogyan alakul a koronajárvány a jövőben? Ezt sajnos nem 
tudjuk biztosan előrelátni. Ez attól függ, hogy a jövőbeli vírus-
változatok mennyire fertőzőek és veszélyesek (vagy „ártal-
matlanok”), és mennyire védenek a fertőzés, megbetegedés 
vagy súlyos lefolyás ellen a meglévő immunizáltság vagy a 
jövőbeni védőoltások.

Mindenesetre a jelenleg rendelkezésre álló vakcinák nagy va-
lószínűséggel védelmet nyújtanak a betegség súlyos lefolyása 
ellen és jelentősen csökkentik a kórházi kezelés vagy akár az 
intenzív orvosi kezelés kockázatát fertőzés esetén. 

3. VÉDŐOLTÁS (EMLÉKEZTETŐ OLTÁS)
Emlékeztető oltás (3. védőoltás) beadását legkorábban hat 

hónappal a második adag beadása után javasolja az osztrák 
nemzeti oltási bizottság minden 5 évesnél idősebb személy 
számára. A 2. és 3. oltás között eltelt idő A megfelelő tájékoz-
tatást és dokumentációt követően az idő akár 4 hónapra is 
csökkenthető, ha fokozott kockázat áll fenn (életkor, korábbi 
betegségek stb.).

4. OLTÁS (2 EMLÉKEZTETŐ)
A 4. oltás (2 EMLÉKEZTETŐ) legkorábban 4 hónappal a 3. 
oltás után javasolt létező betegség miatt erősen legyengült 
immunrendszerűeknek és 80 év felettieknek. 

Az orvosi kockázat és előny felmérést követően a veszélyezte-
tett személyek (életkortól függetlenül) és a 65 és 79 év közötti 
személyek is megkaphatják a 4. oltást. Ezenkívül az Országos 
Oltási Bizottság kimondja, hogy 12 éven felül mindenki kaphat 
negyedik oltást, aki kívánja.

A BIZONYÍTVÁNYOK ÉRVÉNYESSÉGE
A járványügyi helyzettől függően változhat, hogy az igazolt 
fertőzések vagy védőoltások mennyi ideig érvényesek a „zöld 
útlevélben”. A különböző tanúsítványok érvényességi ideje 
(oltások, felépülés, teszt) megtekinthetők például itt:  
www.gesundheit.gv.at/service/meine-zertifikate/inhalt

FERTŐZÉSEN ÁTESETT
Az átvészelt koronavírus-fertőzés nem hoz létre tartós immu-
nitást, és hosszú távon nem helyettesíti a védőoltást. A fertő-
zés csak a következő oltás ajánlott időpontját befolyásolja.

Veszély: A zöld útlevélben a negyedik oltás a harmadikhoz 
hasonlóan technikai okokból 3/3-ként szerepel. 

KÖTELEZŐ OLTÁS: JELENLEG FELFÜGGESZTVE
Ausztriában 2022 elején vezették be az általános koronavírus 
elleni védőoltási kötelezettséget. Az oltási kötelezettséget 
azonban felfüggesztették, így nem érvényes. A helyzettől 
függően az oltási kötelezettség visszaállítható.

A JÖVŐ VAKCINÁI
Folyamatosan új vírusváltozatok jelennek meg. Eddig még a 
„régi” vakcinák is nagyrészt hatékonyak. Új vakcinákon is dol-
goznak. Olyan vakcinákon is, amelyek hatékonyak a vírusvál-
tozatok széles skálája ellen (a jövőben is), valamint kombinált 
influenza–korona vakcinákon is. 

Az óvintézkedések betartása továbbra is ajánlott, hogy 
csökkentse a saját vagy mások megfertőződésének kockáza-
tát. A jelenlegi vírusváltozatok rendkívül fertőzőek.

 » Az FFP2-maszkok magas aktív és passzív védelmet biztosí-
tanak a fertőzés ellen.

 »  Továbbra is tartson távolságot, csökkentse a társas érintke-
zések számát és kerülje a tömeget.

 »  Rendszeresen és alaposan (30 másodpercig) mosson kezet 
szappannal és/vagy fertőtlenítse alkalmas termékekkel. 

 »  Rendszeresen tisztítsa azokat a felületeket, amelyeket Ön 
és mások gyakran megérintenek, lehetőleg még mielőtt 
megérintené.

 » Rendszeresen és alaposan szellőztessük a helyiségeket. 
Kerüljük a zárt szobákat, ahol mások is tartózkodnak.

Vigyázat: A koronavírus bárkit érinthet súlyosan vagy életve-
szélyesen is. Különösen veszélyeztetettek az idősek, valamint 
a már meglévő betegségben szenvedők és a legyengült im-
munrendszerrel rendelkezők. Még az úgynevezett „ártalmat-
lan” vírusváltozatok is hordozzák a súlyos lefolyás és a hosszú 
kovid kockázatát. 

Hosszú Covid a hosszú távú egészségügyi következmények 
gyűjtőfogalma, amelyek gyakran csak hetekkel az akut koro-
nabetegség után jelentkeznek. Tünetei a fáradtság, kimerült-
ség és korlátozott ellenállóképesség, légszomj, koncentrációs 
és memóriazavarok, alvászavarok, izomgyengeség és fájda-
lom, a tüdőfunkció romlása, valamint más szervi szövődmé-
nyek, mint például a szívizom gyulladása, vese- és anyagcse-
re-betegségek (pl. cukorbetegség, tromboembólia), de olyan 
pszichés problémák is, mint a depresszió és a szorongás is.
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RAUS AUS DEM 
HAUS, REIN IN 
DEN WALD!

Während der in den Städten oder unter freiem Himmel beina-
he unerträglichen sommerlichen Hitzeperioden ist es im Wald 
gleich viel angenehmer. Es reichen schon ein paar Schritte 
hinein unter das Blätterdach. Ein kühlender Luftzug verschafft 
uns ein Gefühl der Erleichterung und Erfrischung. Tatsächlich 
ist es im Wald spürbar kühler. Der Unterschied, haben Unter-
suchungen ergeben, beträgt bis zu vier Grad. Auch die Geräu-
sche der Natur, das Zwitschern der Vögel, das Rauschen des 
Windes – vielleicht gurgelt und blubbert auch ein Bächlein 
in der Nähe –, das Rascheln, wenn ein Reh im Unterholz das 
Weite sucht, die Gerüche von Holz, Moos, feuchter Erde usw. 
entfalten eine angenehme Wirkung und tragen zur Entschleu-
nigung bei. Viele haben während der pandemiebedingten 
Lockdowns den Wald wiederentdeckt, andere haben es im-
mer schon gewusst: Wald tut gut. So spricht auch das Ergeb-
nis einer umfassenden wissenschaftlichen Untersuchung ganz 
klar dafür, sich regelmäßig eine Portion Wald zu gönnen. 

„Im Allgemeinen wirken sich Aufenthalte im Wald positiv auf 
die physische, psychische und soziale Gesundheit aus“, heißt 
es in der vom österreichischen „Bundesforschungszentrum 
für Wald“ herausgegebenen Studie „Zur Gesundheitswirkung 
von Waldlandschaften“. Und weiter: „Dies kann auf die För-
derung körperlicher Aktivitäten oder einen simplen Genuss 
der Bedingungen im Wald zurückgeführt werden. Im Detail 
verbessert ein Waldaufenthalt die Stimmung, beugt stressas-
soziierten Krankheiten vor und trägt sowohl zum allgemeinen 
Wohlbefinden als auch zur mentalen Gesundheit bei.“ Anders 
ausgedrückt: Schon ein paar Minuten Aufenthalt im Wald und 
ich fühle mich spürbar besser – selbst wenn ich einfach nur 
dastehe und die würzige Waldluft einatme. Das Lässige: Fast 
überall in Österreich ist ein Wald in Reichweite. 

In den Wald kann man sich zum Beispiel begeben, um sich zu 
erholen, um zu spazieren oder sogar zu wandern, aber auch 
um nach Pilzen und Schwämmen oder wilden Heidelbeeren 
zu suchen. Es gibt allerdings auch Menschen, die im Wald 
Bäume umarmen oder baden. Der Trend des Waldbadens 
kommt aus Japan. Beim Waldbaden (japanisch shinrin-yoku) 
versenken wir uns sozusagen in die heilsame Atmosphäre des 
Waldes, um uns an seiner wohltuenden und belebenden Wir-
kung zu erfreuen. Auch das Immunsystem freut sich übrigens 
über regelmäßige Waldbesuche.

Ein paar Regeln sollten wir im Wald allerdings unbedingt  
beachten:

 » Ruhig, rücksichtsvoll und vorsichtig verhalten,  
möglichst auf Wegen bleiben

 »  Nicht rauchen, kein offenes Feuer entzünden, keinen  
Müll hinterlassen

 »  Hunde an die Leine
 »  Betretungsverbote und Warnhinweise (z.B. Holzfäller-
arbeiten, Jagd) befolgen

 » Rad fahren und reiten nur dort, wo es ausdrücklich  
gestattet ist

 »  Wenn es nicht ausdrücklich verboten ist, dürfen Pilze und 
Beeren bis zu einem Höchstgewicht von 2 kg für den  
privaten Verzehr gesammelt werden

Der Wald ist für alle da und wenn wir uns rücksichtsvoll 
verhalten, dann können wir dort jede Menge Wohltuendes 
und Erholsames erleben.

 »  Bei Sturm, starken Schneefällen oder Starkregen Wälder 
meiden

Achtung: Wälder (und Wiesen) sind Zeckengebiete. Zecken 
können die Viruserkrankung „Frühsommer-Meningoenzepha-
litis“ (FSME) übertragen. Die Gehirn-, Hirnhaut- oder Rücken-
marksentzündung kann schwerwiegende, teils bleibende 
gesundheitliche Schäden verursachen. Eine Impfung (Grund-
immunisierung in drei Schritten, weitere Auffrischungs-
impfungen dann in Mehrjahresintervallen) schützt vor einer 
Infektion. Bei Zeckenbissen auch auf die Möglichkeit einer 
Borreliose achten. Erster Hinweis auf diese von Bakterien ver-
ursachte Erkrankung ist häufig eine kreisrunde Rötung um die 
Bissstelle, die auch erst nach längerer Zeit auftreten kann.

IEȘIŢI DIN CASĂ ȘI MERGEŢI LA PĂDURE!

Pădurea este pentru toată lumea și dacă ne comportăm 
respectuos, ne putem bucura de o mulţime de lucruri  
benefice și relaxante la pădure.

În timpul caniculei de vară, aproape insuportabilă în orașe 
sau sub cerul deschis, este mult mai plăcut în pădure. Câţiva 
pași sunt de ajuns sub baldachinul frunzelor. O briză răco-
ritoare ne oferă o senzaţie de ușurare și împrospătare. De 
fapt, este vizibil mai răcoare în pădure. Studiile au arătat că 
diferenţa este de până la patru grade. De asemenea, sunetele 
naturii, ciripitul păsărilor, zgomotul vântului – poate un pârâu 
gâlgâie și se rostogolește în apropiere – foșnetul unei căpri-
oare căutând loc sub un arbust, mirosurile de lemn, mușchi, 
pământ umed etc. au un efect plăcut și contribuie la relaxare. 
Mulţi au redescoperit pădurea în timpul blocajelor cauzate 
de pandemie, alţii au știut dintotdeauna că pădurea ne face 
bine tuturor. Rezultatul unui studiu știinţific cuprinzător oferă 
foarte clar recomandarea de a vă trata în mod regulat cu o 
porţie de pădure. 

„În general, mersul prin pădure are un efect pozitiv asu-
pra sănătăţii fizice, mentale și sociale”, se arată în studiul 
austriac „Despre efectele terapeutice ale pădurii” publicat 
de „Centrul Federal de Cercetare Silvică”. Și mai departe: 
„Acest lucru poate fi pus pe seama susţinerii activităţii fizice 
sau pur și simplu stării de bucurie influenţate de condiţiile 
din pădure. În detaliu, mersul prin pădure îmbunătăţește 
starea de spirit, previne bolile legate de stres și contribuie 
atât la bunăstarea generală, cât și la sănătatea mintală.” Cu 
alte cuvinte: doar câteva minute în pădure și mă simt vizibil 
mai bine - chiar dacă doar stau acolo și respir aerul aromat al 
pădurii. Apropo: există o pădure la îndemână mai peste tot în 
Austria. 

Puteţi merge prin pădure, de exemplu, ca să vă 
relaxaţi, să vă plimbaţi sau chiar pentru dru-
meţii, dar și că să căutaţi ciuperci și bureţi 
sau afine. Există însă și oameni care îmbrăţi-
șează copacii sau fac baie de pădure. Baia de 
pădure vine din Japonia. Când facem baie de 
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pădure (shinrin-yoku în japoneză), ne cufundăm în 
atmosfera vindecătoare a pădurii, ca să spu-

nem așa, pentru a ne bucura de efectele sale 
benefice și revigorante. Sistemul imunitar se 

bucură și el de vizitele regulate la pădure.

Cu toate acestea, trebuie să respectăm câteva reguli în 
pădure:

 » comportaţi-vă calm, atent și respectuos, rămâneţi pe po-
teci pe cât posibil;

 » nu fumaţi, nu faceţi foc deschis, nu lăsaţi gunoi;
 »  câinii trebuie ţinuţi în lesă;
 »  respectaţi interdicţiile și avertismentele de intrare (de 
exemplu, lucrări de exploatare forestieră, vânătoare);

 »  ciclism și călărie numai acolo unde este permis acest lucru 
în mod expres;

 »  cu excepţia cazului în care acest lucru este interzis în mod 
expres, se pot culege ciuperci și fructe de pădure pentru 
consum privat până la o greutate maximă de 2 kg;

 »  evitaţi pădurile în timpul furtunilor, ninsorilor abundente 
sau ploilor abundente

Atenţie: pădurile (și pajiștile) sunt zone cu căpușe. Căpușele 
pot transmite boala virală meningoencefalitică (TBE). Infla-
maţia creierului, a meningelor sau a măduvei spinării poate 
provoca daune grave, uneori permanente, asupra sănătăţii. 
Vaccinarea (imunizare de bază în trei etape, apoi vaccinări de 
rapel ulterioare la intervale de câţiva ani) protejează împo-
triva infecţiei. În cazul mușcăturilor de căpușe, reţineţi și 
posibilitatea de apariţie a bolii Lyme. Primul indiciu al acestei 
boli cauzate de bacterii este adesea o roșeaţă circulară în ju-
rul locului mușcăturii, care poate apărea și după o mai lungă 
perioadă de timp.

VON Z DOMU, ROVNO DO LESA!

Les je tu pre každého a ak sa budeme správať ohľaduplne, 
môže to byť pre nás poriadne prospešné a môžeme tam 
zregenerovať.

Počas letných horúčav, ktoré sú v mestách či pod holým ne-
bom takmer neznesiteľné, je v lese oveľa príjemnejšie. Stačí 
prejsť už zopár krokov pod strechu, ktorú tvoria listy. Chladivý 
vánok nám dáva pocit úľavy a osvieženia. V skutočnosti je v 
lese citeľne chladnejšie. Prieskumy ukázali, že rozdiel je až 
štyri stupne. Aj zvuky prírody, štebot vtákov, šumenie vetra 
– možno nablízku zurčí a bublá aj potôčik – šumenie, keď si 
jeleň hľadá miesto v poraste, vône dreva, machu, vlhkej zeme 
atď. rozvíjajú príjemný efekt a prispievajú k spomaleniu. Mno-
hí počas lockdownov spôsobených pandémiou znovu objavili 
les, iní to vedeli vždy: les prospieva. Výsledok komplexnej 
vedeckej štúdie tak celkom jasne potvrdzuje, že človek by si 
mal pravidelne dopriať dávku lesa. 

„Vo všeobecnosti má pobyt v lese pozitívny vplyv na fyzické, 
duševné a sociálne zdravie,“ uvádza štúdia „O zdravotných 
účinkoch lesných prostredí“, ktorú zverejnilo rakúske „Spolko-

vé výskumné centrum pre les“. A ďalej: „Môže to byť spôso-
bené podporou fyzickej aktivity alebo jednoducho užívaním 
si podmienok v lese. Konkrétne zlepšuje pobyt v lese náladu, 
predchádza chorobám zo stresu a prospieva tak celkovej 
pohode, ako aj duševnému zdraviu.“ Inými slovami: Stačí 
už pár minút v lese a cítim sa citeľne lepšie – aj keď tam len 
tak stojím a vdychujem aromatický lesný vzduch. Pohodlne: 
Takmer všade v Rakúsku je nejaký les na dosah. 

Do lesa sa môžete napríklad vybrať oddychovať, zregenero-
vať, prechádzať sa, či dokonca ísť na turistiku, ale aj hľadať 
hríby a huby či lesné čučoriedky. Nájdu sa však aj ľudia, ktorí 
v lese objímajú stromy alebo sa kúpu. Trend lesného kúpania 
pochádza z Japonska. Pri kúpaní v lese ( japonsky shinrin-yo-
ku) sa takpovediac ponoríme do liečivej atmosféry lesa, aby 
sme si užili jeho blahodarné a povzbudzujúce účinky. Z pravi-
delných návštev lesa sa poteší aj imunitný systém.

V lese by sme však určite mali dodržiavať niekoľko pravidiel:

 » Správať sa pokojne, ohľaduplne a obozretne, pokiaľ je  
to možné, zostávať na chodníčkoch

 »  Nefajčiť, nezakladať otvorený oheň, nezanechávať žiadne 
odpadky

 »  Psy držať na vôdzke
 »  Dodržiavať zákazy vstupu a varovania (napr. ťažba  
dreva, lov)

 »  Jazdiť na bicykli a na koni len tam, kde je to výslovne  
povolené

 »  Ak to nie je výslovne zakázané, huby a lesné plody možno 
zbierať na súkromnú spotrebu do maximálnej hmotnosti  
2 kg.

 »  Počas búrok, intenzívneho sneženia alebo prívalového  
dažďa sa lesom vyhýbajte.

Pozor: Lesy (a lúky) sú oblasti s výskytom kliešťov. Kliešte 
môžu prenášať vírusové ochorenie nazývané kliešťová ence-
falitída (TBE). Zápal mozgu, mozgových blán či miechy môže 
spôsobiť vážne, niekedy aj trvalé poškodenie zdravia. Očkova-
nie (základná imunizácia v troch krokoch, potom ďalšie posil-
ňovacie očkovania v niekoľkoročných intervaloch) chráni pred 
nákazou. Pri uhryznutí kliešťom dávajte pozor aj na možnosť 
boreliózy. Prvým príznakom tohto ochorenia spôsobeného 
baktériami je často kruhové začervenanie okolo miesta uhryz-
nutia, ktoré sa môže objaviť až po dlhšom čase.

KI A HÁZBÓL ÉS BE AZ ERDŐBE!

Az erdő mindenkié, és ha felelősen viselkedünk, akkor 
a szabadban eltöltött időnek sok jótékony és pihentető 
hatása van.

A városokban vagy a szabad ég alatt szinte elviselhetetlen 
nyári hőség az erdőben sokkal kellemesebb. Már elég néhány 
lépés is a lombkorona alatt. A hűsítő szellő megkönnyebbü-
lést és felfrissülést hoz. Az erdőben érezhetően hűvösebb 
van. Tanulmányok kimutatták, hogy a különbség akár négy 
fok is lehet. A természet hangjai, a madárcsicsergés, a szél 

zúgása – talán egy patak csörgedezik a közelben –, a növé-
nyek zörgése, amikor egy őz menekülni próbál az aljnövény-
zetben, a fa, a moha, a nedves föld stb. illata szintén kelle-
mes és nyugtatóan hat. Sokan a járvány alatti lezárások idején 
fedezték fel újra az erdőt, amíg mások mindig is tudták: az 
erdő jót tesz. Egy átfogó tudományos vizsgálat eredményei is 
egyértelműen amellett szólnak, hogy jót tesz nekünk egy kis 
erdő-kúra. 

„Általánosságban elmondható, hogy az erdőben töltött idő 
pozitív hatással van a fizikai, mentális és szociális egészségre” 
– mondja az osztrák Szövetségi Erdészeti Kutatóközpont által 
közzétett Zur Gesundheitswirkung von Waldlandschaften” 
(Az erdei tájak egészségügyi hatásairól) című tanulmányban. 
Továbbá: „Ez a hatás fizikai tevékenységnek vagy az erdei 
körülmények egyszerű élvezetének tulajdonítható. Bővebben 
az erdőben töltött idő javítja a hangulatot, segít megelőzni a 
stresszel összefüggő betegségeket, és hozzájárul az általános 
jó közérzethez és a mentális egészséghez.” Más szóval: csak 
néhány az erdőben eltöltött perc után  érezhetően jobban érzi 
magát az ember – még akkor is, ha csak állunk és beszívjuk a 
friss erdei levegőt. A legjobb: Ausztriában szinte mindenhol 
elérhető közelségben van egy erdő. 

Az erdőben lehet például pihenni, sétálni vagy akár túráz-
ni, de akár gombászni vagy vad áfonyát szedni is. Egyesek 
átölelik a fákat ölelnek vagy fürödnek is az erdőben. Az erdei 
fürdőzés mozgalma Japánból származik. Az erdei fürdőzés 
( japánul shinrin-yoku) azt jelenti, hogy elmerülünk az erdő 
gyógyító légkörében, hogy élvezzük annak jótékony és élénkí-

tő hatását. Az immunrendszerre is jó hatással van a rendsze-
res erdőlátogatás.

Néhány szabályt azonban mindenképpen be kell tartanunk az 
erdőben:

 » Viselkedjen nyugodtan, figyelmesen és körültekintően, ha 
lehetséges, maradjon az ösvényeken

 »  Tilos a dohányzás, a nyílt tűz gyújtása, tilos szemetelni
 »  Kutyákat pórázon kell tartani
 »  Tartsa be a belépési tilalmat és figyelmeztetéseket (pl. 
fakitermelés, vadászat)

 »  Kerékpározni és lovagolni csak ott szabad, ahol ezt kifeje-
zetten engedélyezik

 »  Hacsak kifejezetten nem tiltják, a gomba és a bogyós gyü-
mölcsök legfeljebb 2 kg tömegig gyűjthetők magánfogyasz-
tás céljára

 » Kerülje az erdőket viharok, erős havazás vagy heves esőzé-
sek idején

Veszély: Az erdők (és a rétek) kullancsok lakta területek. 
A kullancsok terjeszthetik a vírusos meningoencephalitis 
betegséget. Az agy, agyhártya vagy gerincvelő gyulladásával 
járó betegség súlyos, esetenként maradandó egészségkároso-
dást okozhat. A védőoltás (alapimmunizálás három lépésben, 
majd több éven keresztül további emlékeztető oltások) óv a 
fertőzéstől. A kullancscsípés a Lyme-kór kockázatát magában 
hordozza. E baktérium okozta betegség első jele gyakran a 
harapás helyén kialakuló körkörös bőrpír, amely esetenként 
csak hosszú idő után jelentkezhet.
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Diese 
unbarmherzige 
Hitze

Tagsüber lässt die Hitzewelle alle Rekorde purzeln. Unbarm-
herzig brennt die Sonne vom Himmel. In den Städten ist es 
besonders heiß. Die dichte Verbauung, die die Sonnenstrah-
lung regelrecht speichert und jegliche Durchlüftung unterbin-
det, treibt die Temperaturen noch weiter in die Höhe. Auch 
nachts fallen sie kaum mehr auf ein erträgliches Maß. Wetter-
aufzeichnungen und Statistiken bestätigen unser Gefühl, dass 
es beinahe von Jahr zu Jahr immer noch heißer wird. Die 
Zahl der sogenannten Hitzetage, Tage an denen es (teilweise 
weit über) 30 Grad hat, nehmen dramatisch zu. Ärzt*innen 
und Rettungsdienste haben Hochbetrieb. Denn die immer 
längeren und intensiveren Hitzeperioden bringen Körper und 
Psyche vieler Menschen an die Grenzen der Belastbarkeit. Die 
Menschen leiden unter der Hitze. Manche Bevölkerungsgrup-
pen sind besonders betroffen: Ältere zum Beispiel und Perso-
nen mit Vorerkrankungen, aber auch Schwangere, Kleinkinder 
oder einfach Menschen, die im Freien oder in nicht klimati-
sierten Räumen arbeiten müssen. Doch kaum jemanden lässt 
die Hitze wirklich kalt. Was tun, wenn die Temperaturen keine 
Gnade kennen und uns die Hitze den Schweiß aus allen Poren 
treibt?

WIE REAGIERT DER KÖRPER AUF HITZE?
Gleich vorweg: So lästig hitzebedingtes Schwitzen manchmal 
sein mag, es kühlt den Körper und schützt ihn vor Überhit-

zung. Schwitzen ist also gesund. Aber nur, wenn dem Körper 
die verlorene Flüssigkeit wieder zugeführt wird. Also trinken 
nicht vergessen!

Wie gut der Körper mit Hitze zurechtkommt, hängt von vielen 
Faktoren ab: Alter, gesundheitliche Voraussetzungen und 
Vorerkrankungen, Medikamenteneinnahme, Fitness etc. 
Und: von unserem Verhalten. Die „Maßnahmen“, die unser 
Körper ergreift, um mit der Hitze fertigzuwerden, bewirken 
als Nebeneffekt ein Sinken des Blutdrucks. Hitze belastet also 
das Herz-Kreislauf-System. Wir sind erschöpft und abgeschla-
gen, leiden möglicherweise an Schwindelgefühlen und fühlen 
uns generell unwohl.

Besonders gefährdet sind ältere Menschen. Denn ihr Körper 
kann sich nicht mehr so gut an die Hitze anpassen, die Re-
gulationsfähigkeit ist reduziert. Das Schwitzen und damit die 
Kühlung des Körpers setzt später ein und funktioniert nicht 
mehr so effizient. Dazu kommt noch, dass das Durstgefühl 
mit zunehmendem Alter abnimmt. Dem Körper wird zu wenig 
Wasser zugeführt. Dehydrierung droht! Generell können mit 
zunehmendem Alter auch allgemeine Fitness, Durchblutung 
der Haut und die Leistungsfähigkeit des Herz-Kreislauf-Sys-
tems abnehmen – das alles vermindert die Widerstandsfähig-
keit gegenüber Hitze.

EINIGE TIPPS, WIE WIR DER HITZE „ENTKOMMEN“ ODER 
BESSER MIT IHR ZURECHTKOMMEN KÖNNEN:
 » Einkäufe und Besorgungen am besten in den noch kühleren 
Morgenstunden erledigen.

 »  Direkte Sonneneinstrahlung wenn möglich meiden.  
Schattigere, kühlere Orte aufsuchen. Dafür sorgen, dass die 
Wohnung/das Haus möglichst kühl bleibt.

 »  Entsprechende (luftige, atmungsaktive) Kleidung aus  
geeigneten Materialien wie Baumwolle, Leinen, Seide  
oder Viskose tragen, die den Feuchtigkeitsaustausch nicht 
unterbinden.

 »  Bei direkter Sonneneinstrahlung auch Kopf und Nacken 
durch eine geeignete Kopfbedeckung schützen. Sonnen-
schutz mit hohem Schutzfaktor verwenden, um die  
Entstehung eines Sonnenbrandes zu vermeiden.

 »  Kühle, feuchte Umschläge auf Arme, Beine, Stirn oder  
Nacken legen.

 »  Unterarme bzw. Füße unter fließendes kaltes Wasser halten 
oder eintauchen.

 »  Auf ausreichende, regelmäßige Flüssigkeitszufuhr achten. 
Zwischen 1,5 und 2,5 Liter sollte man durchschnittlich pro 
Tag zu sich nehmen, bei entsprechender Hitze etwas mehr. 
Vor allem ältere Menschen sollten dazu auch immer wieder 
aktiv ermuntert werden. Am besten Wasser, verdünnte 
Fruchtsäfte, ungesüßte (kalte) Kräutertees bzw. Eistees. 
Alkohol und koffeinhaltige Getränke meiden. (Achtung:  
Bei gewissen Erkrankungen wie etwas Herz- oder Nieren-
schwäche sollen bestimmte Trinkmengen nicht überschrit-
ten werden. Ärzt*in konsultieren!)

 »  Leichte und bekömmliche Nahrung zu sich nehmen, die 
den Körper nicht zusätzlich belastet, zum Beispiel wasser-
reiches Gemüse und Obst. Dabei auch darauf achten, dass 

der schweißbedingte Verlust von Mineralstoffen und Elekt-
rolyten ausgeglichen wird.

 » Bestimmte Medikamente beeinflussen die Fähigkeit des 
Körpers zum Temperaturausgleich und verstärken den Flüs-
sigkeitsverlust, zum Beispiel Entwässerungstabletten oder 
Schilddrüsenhormone. Ärztlichen Rat einholen!

HITZE EXTREM: WAS TUN, WENN ES ZUM HITZENOTFALL 
KOMMT?
Zu langer ungeschützter Aufenthalt in der Hitze und direkte 
Sonneneinwirkung können zu einer Reihe von teilweise sehr 
ernst zu nehmenden gesundheitlichen Beeinträchtigungen 
(geschwollene Beine, Sonnenbrand, Sonnenstich, Hitze-
krampf, Hitzekollaps, Hitzschlag, Hitzeerschöpfung) führen, 
die im schlimmsten Fall sogar lebensbedrohliche Dimensio-
nen annehmen können.

Das sind Warnsignale:
 » Erschöpfungsgefühle
 »  Starke Blässe bzw. Röte
 »  Kopfschmerzen
 »  Steifer Nacken
 »  Übelkeit, Schwindel, Erbrechen
 »  Kurzatmigkeit
 »  Unruhe
 »  Muskelschmerzen, Muskelkrämpfe
 »  erhöhte Temperatur, Fieber
 »  Infektionen
 »  Verstopfung
 »  übermäßig viel bzw. überhaupt kein Schweiß

In folgenden Fällen ist sofort die Rettung (Telefon 144 
oder europäische Notrufnummer 112) zu verständigen und 
Erste-Hilfe-Maßnahmen zu ergreifen:
 » Bewusstlosigkeit oder schwere Beeinträchtigung  
des Bewusstseins

 »  Verwirrtheit oder Desorientiertheit
 »  Hoher Puls und sehr niedriger Blutdruck

Das sind mögliche Symptome einer Hitzeerschöpfung: 
Schwäche, Unwohlsein, Kopfschmerzen, Schwindel, niedriger 
Blutdruck, Körpertemperatur ist normal oder unter 40 ºC

Das sind mögliche Symptome eines Hitzschlags: Körper-
temperatur über 40ºC, gestörtes Bewusstsein, eventuell 
Krämpfe, Erbrechen, Durchfall, niedriger Blutdruck

Achtung bei plötzlicher Abkühlung in kaltem Wasser: Bei 
Hitze sind die Blutgefäße geweitet und beim zu schnellen Ein-
tauchen in kaltes Wasser verengen sie sich plötzlich. Das Blut 
fließt zurück in die Körpermitte, um die Organe zu versorgen. 
Blutdruck und Herzfrequenz steigen rapide, die Atmung wird 
schneller und tiefer. All dies kann zu einer starken Belastung 
des Herz-Kreislauf-Systems und zu einem Kälteschock führen.

Noch ein Tipp: In Parkanlagen im Schatten unter Bäumen, 
noch mehr jedoch im Wald sind die Temperaturen auch in 
sommerlichen Hitzeperioden wesentlich erträglicher als in 
verbautem Gebiet.

Was tun, wenn uns Hitzewellen in Schach halten und die 
sommerliche Glut beinahe unerträglich wird?
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ACEASTĂ CĂLDURĂ NECRUŢĂTOARE

Ce facem când valurile de căldură ne ţin în șah și căldura 
verii devine aproape insuportabilă?

În timpul zilei, canicula doboară toate recordurile. Soarele 
arde fără milă. Este deosebit de cald în orașe. Construcţiile 
dense, care stochează literalmente razele soarelui și împiedi-
că orice ventilaţie, împing temperaturile și mai sus. Chiar și 
noaptea acestea cu greu scad la un nivel tolerabil. Înregistră-
rile și statisticile meteo ne confirmă senzaţia că se face mai 
cald aproape în fiecare an. Numărul așa-ziselor zile canicula-
re, zile în care sunt (uneori cu mult peste) 30 de grade, crește 
dramatic. Medicii și serviciile de salvare sunt ocupaţi. Pentru 
că perioadele de căldură din ce în ce mai lungi și mai intense 
aduc corpul și psihicul multor oameni la limita rezistenţei. 
Oamenii suferă de căldură. Unele grupuri de populaţie sunt 
deosebit de afectate: persoanele în vârstă, de exemplu, și 
persoanele cu boli anterioare, dar și femeile însărcinate, co-
piii mici sau pur și simplu persoanele care trebuie să lucreze 
în aer liber sau în camere fără aer condiţionat. Deci aproape 
toată lumea este afectată de căldură. Ce este de făcut când 
temperaturile sunt nemiloase milă și căldura scoate transpi-
raţia din fiecare por?

CUM REACŢIONEAZĂ CORPUL LA CĂLDURĂ?
În primul rând: pe cât de enervantă poate fi uneori transpira-
ţia, ea răcește corpul și îl protejează de supraîncălzire. Deci 
transpiraţia este sănătoasă. Dar numai dacă organismul este 
realimentat cu lichidul pierdut. Așa că nu uitaţi să beţi apă!

Cât de bine face faţă organismul căldurii depinde de mulţi 
factori: vârstă, stare de sănătate și boli anterioare, medica-
mente, fitness etc. Și: de comportamentul nostru. „Acţiunile” 
întreprinse de corpul nostru pentru a face faţă căldurii au ca 
efect secundar scăderea tensiunii arteriale. Căldura exercită 
o presiune asupra sistemului cardiovascular. Suntem epuizaţi 
și obosiţi, putem avea ameţeli și, în general, ne simţim rău.

Persoanele în vârstă sunt deosebit de expuse riscului. De-
oarece corpul nu se mai poate adapta atât de bine la căldură, 
capacitatea de reglare este redusă. Transpiraţia și astfel ră-
cirea corpului începe mai târziu și nu mai funcţionează la fel 
de eficient. În plus, senzaţia de sete scade odată cu vârsta. 
Corpul este alimentat cu prea puţină apă. Deshidratarea este 
o ameninţare! În genere, condiţia fizică generală, vasculari-
zarea tegumentară și funcţionarea sistemului cardiovascular 
pot scădea și ele odată cu înaintarea în vârstă - toate acestea 
reducând rezistenţa la căldură.

CÂTEVA SFATURI DESPRE CUM PUTEM „EVITA” CĂLDURA 
SAU CUM O PUTEM GESTIONA MAI BINE:
 » cumpărăturile și treburile pe afară se fac cel mai bine în 
orele încă mai răcoroase ale dimineţii;

 » evitaţi lumina directă a soarelui dacă este posibil; căutaţi 
locuri mai umbrite și mai reci; asiguraţi-vă că apartamen-
tul/casa rămâne cât mai reci posibil;

 » îmbrăcăminte adecvată (aerisită, respirabilă) din materiale 
adecvate precum bumbac, in, mătase sau viscoză care nu 
împiedică transferul de umezeală;

 » în lumina directă a soarelui, protejaţi-vă capul și gâtul cu 
un accesoriu adecvat; utilizaţi protecţie solară cu un factor 
de protecţie ridicat pentru a preveni arsurile solare;

 » puneţi comprese reci și umede pe braţe, picioare, frunte 
sau gât;

 » ţineţi sau scufundaţi antebraţele sau picioarele sub jet de 
apă rece;

 » asiguraţi-vă că beţi suficiente lichide în mod regulat. În 
medie, ar trebui să consumaţi între 1,5 și 2,5 litri de apă pe 
zi și puţin mai mult când este cald. Persoanele în vârstă, în 
special, ar trebui întotdeauna încurajate activ să facă acest 
lucru. Cel mai bine apă, sucuri de fructe diluate, ceaiuri de 
plante neîndulcite (reci) sau ceaiuri cu gheaţă. Evitaţi alco-
olul și băuturile cu cofeină. (Atenţie: în cazul anumitor boli, 
cum ar fi deficienţe cardiace sau renale, anumite cantităţi 
de băut nu trebuie depășite. Consultaţi un medic!)

 » mâncaţi alimente ușoare și sănătoase care nu exercită o pre-
siune suplimentară asupra corpului, cum ar fi legume și fructe 
bogate în apă. De asemenea, asiguraţi-vă că pierderile de 
minerale și electroliţi aferente transpiraţiei sunt compensate.

 » anumite medicamente afectează capacitatea organismu-
lui de a regla temperatura și cresc pierderea de lichide, 
de exemplu, diureticele sau hormonii tiroidieni. Solicitaţi 
sfatul medicului!

CĂLDURĂ EXTREMĂ: CE TREBUIE FĂCUT ÎN CAZ DE  
URGENŢĂ DIN CAUZA CĂLDURII?
Neprotejarea de căldură prea mult timp și expunerea directă 
la soare pot duce la o serie de probleme de sănătate, dintre 
care unele trebuie luate foarte în serios (picioare umflate, 
arsuri solare, insolaţie, convulsii de căldură, colaps la căldu-
ră, insolaţie, epuizare de căldură), iar în cel mai rău caz pot 
ajunge chiar să pună viaţa în pericol.

Acestea sunt semne de avertizare:
 »  senzaţie de epuizare;
 » paloare sau roșeaţă severă;
 » dureri de cap;
 » gât înţepenit;
 » greaţă, ameţeli, vărsături;
 » dificultăţi de respiraţie;
 » agitaţie;
 » dureri musculare, spasm muscular;
 » temperatură crescută, febră;
 » infecţii;
 » constipaţie;
 » transpiraţie excesivă sau absenţa completă a transpiraţiei.

În următoarele cazuri, serviciul de salvare (telefon 144 
sau numărul european de urgenţă 112) trebuie apelat  
imediat și trebuie luate măsuri de prim ajutor:
 »  pierderea stării de conștienţă sau afectarea severă a  
conștienţei;

 »  confuzie sau senzaţie de dezorientare;
 »  ritm cardiac ridicat și tensiune arterială foarte scăzută.

Acestea sunt posibile simptome ale epuizării termice: stare 
de slăbiciune, stare de rău, dureri de cap, ameţeli, tensiune 
arterială scăzută, temperatura corpului este normală sau sub 
40 °C.

Acestea sunt posibile simptome ale insolaţiei: temperatura 
corpului peste 40 °C, tulburări de conștienţă, eventual con-
vulsii, vărsături, diaree, tensiune arterială scăzută.

Atenţie la răcirea bruscă în apă rece: când este cald, vasele 
de sânge se dilată și dacă vă scufundaţi prea repede în apă 
rece, se contractă brusc. Sângele curge înapoi în centrul 
corpului pentru a alimenta organele. Tensiunea arterială și 
ritmul cardiac cresc rapid, respiraţia devine mai rapidă și mai 
profundă. Toate acestea pot duce la o sarcină mare asupra 
sistemului cardiovascular și la șoc la rece.

Un alt sfat: în parcuri, la umbră sub copaci, dar cu atât mai 
mult în pădure, temperaturile sunt mult mai suportabile de-
cât între clădiri în perioadele caniculare de vară.

TOTO NEÚPROSNÉ HORKO

Čo robiť, keď nás horúčavy držia na uzde a letné horúčavy 
sa stávajú takmer neznesiteľnými?

Počas dňa láme vlna horúčav všetky rekordy. Slnko nemi-
losrdne páli z oblohy. V mestách je obzvlášť horúco. Hustá 

zástavba, ktorá doslova uchováva slnečné žiarenie a za-
medzuje akémukoľvek prevzdušňovaniu, ženie teploty ešte 
vyššie. Dokonca aj v noci sotva klesajú na únosnú mieru. 
Záznamy o počasí a štatistiky potvrdzujú náš pocit, že takmer 
každým rokom je čoraz teplejšie. Počet takzvaných horúcich 
dní, teda dní, kedy je (niekedy aj ďaleko viac ako) 30 stupňov, 
dramaticky pribúda. Lekári a záchranné zložky majú plné 
ruky práce. Pretože čoraz dlhšie a intenzívnejšie obdobia 
horúčav privádzajú telo a psychiku mnohých ľudí na hranice 
zaťažiteľnosti. Ľudia pri horúčave trpia. Zasiahnuté sú hlavne 
niektoré skupiny obyvateľstva: napríklad starší ľudia a ľudia s 
predchádzajúcimi chorobami, ale aj tehotné ženy, malé deti 
alebo jednoducho ľudia, ktorí musia pracovať vonku alebo 
v neklimatizovaných priestoroch. Len málokoho však nechá 
horúčava skutočne chladným. Čo robiť, keď nemajú teploty 
zľutovanie a horúčava vyháňa pot zo všetkých pórov?

AKO REAGUJE TELO NA HORKO?
Po prvé: Akokoľvek môže byť potenie podmienené horkom 
niekedy nepríjemné, telo ochladzuje a chráni ho pred prehria-
tím. Potenie je teda zdravé. Ale to len v prípade, že telu sa 
opäť vráti stratená tekutina. Nezabudnite teda piť!

To, ako dobre sa telo vyrovnáva s teplom, závisí od mnohých 
faktorov: od veku, zdravotných predispozícií a predchádzajú-
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cich chorôb, užívania liekov, kondície atď. A od nášho správa-
nia. „Opatrenia“, ktoré naše telo prijíma, aby sa vysporiadalo 
s horkom, majú vedľajší účinok pri znižovaní krvného tlaku. 
Horko teda zaťažuje kardiovaskulárny systém. Sme vyčerpa-
ní a opotrebovaní, môžeme pociťovať závraty a celkovo sa 
necítime dobre.

Mimoriadne ohrození sú starší ľudia. Pretože sa vaše telo už 
nedokáže tak dobre adaptovať na horko, schopnosť regulácie 
sa znižuje. Potenie a teda aj ochladzovanie tela nastupujú 
neskôr a už nefungujú tak efektívne. Pocit smädu sa navyše 
s pribúdajúcim vekom znižuje. Telu sa dostáva príliš málo 
vody. Hrozí dehydratácia! Vo všeobecnosti môžu s pribúda-
júcim vekom klesať aj celková kondícia, prekrvenie pokožky 
a výkonnosť kardiovaskulárneho systému – to všetko znižuje 
odolnosť voči horku.

NIEKOĽKO TIPOV, AKO MÔŽEME „UNIKNÚŤ“ HORKU  
ALEBO HO ZVLÁDAŤ LEPŠIE:
 » Nakupovanie a vybavovanie je najlepšie robiť v ranných 
hodinách, keď je ešte chladnejšie.

 »  Ak je to možné, vyhýbajte sa priamemu slnečnému žiareniu. 
Vyhľadávajte tienistejšie a chladnejšie miesta. Zabezpečte, 
aby bolo v byte/dome čo najchladnejšie.

 »  Noste vhodné (vzdušné, priedušné) oblečenie z vhodných 
materiálov ako bavlna, ľan, hodváb alebo viskóza, ktoré 
nebránia výmene vlhkosti.

 »  Na priamom slnku si chráňte hlavu aj krk vhodnou pokrýv-
kou hlavy. Používajte opaľovací krém s vysokým  
ochranným faktorom, aby ste predišli úpalu.

 »  Priložte studené, vlhké obklady na ruky, nohy, čelo  
alebo šiju.

 »  Držte alebo ponorte predlaktia alebo chodidlá pod tečúcu 
studenú vodu.

 »  Dbajte na pravidelný príjem dostatočného množstva  
tekutín. V priemere by ste mali vypiť 1,5 až 2,5 litra za deň a 
o niečo viac pri zodpovedajúcej horúčave. Najmä starších 
ľudí treba k tomu vždy aktívne nabádať. Najlepšie voda, 
riedené ovocné šťavy, nesladené (studené) bylinkové čaje 
alebo ľadové čaje. Vyhýbajte sa alkoholu a kofeínovým 
nápojom. (Upozornenie: V prípade určitých ochorení, ako 
je slabosť srdca alebo obličiek, by sa nemali prekračovať 
určité množstvá. Poraďte sa s lekárom!)

 »  Stravujte sa ľahkým a zdravým jedlom, ktoré telo dodatoč-
ne nezaťažuje, ako sú zelenina a ovocie bohaté na vodu. 
Dbajte tiež na vykompenzovanie straty minerálov a elektro-
lytov spôsobenej potom.

 »  Niektoré lieky ovplyvňujú schopnosť tela regulovať teplotu 
a zvyšujú stratu tekutín, napríklad tablety na odvodnenie 
alebo hormóny štítnej žľazy. Nechajte si poradiť od lekára!

EXTRÉMNA HORÚČAVA: ČO ROBIŤ V PRÍPADE TEPELNEJ 
NÚDZE?
Príliš dlhý nechránený pobyt v horúčave a priame pôsobenie 
slnka môžu viesť k celému radu zdravotných ťažkostí, z kto-
rých niektoré treba brať veľmi vážne (opuchnuté nohy, úpal, 
insolácia, kŕče z horúčavy, kolaps z horúčavy, tepelný úpal, 
vyčerpanie z tepla), ktoré môžu v najhoršom prípade nado-
budnúť aj život ohrozujúce rozmery.

Toto sú varovné signály:
 » pocity vyčerpania;
 »  silná bledosť, resp. začervenanie;
 »  bolesti hlavy;
 »  stuhnutý krk;
 »  nevoľnosť, závraty, vracanie;
 »  dýchavičnosť;
 »  nepokoj;
 »  bolesti svalov, svalové kŕče;
 »  zvýšená teplota, horúčka;
 »  infekcie;
 »  zápcha;
 »  nadmerné alebo vôbec žiadne potenie.

V nasledujúcich prípadoch je potrebné okamžite zavolať 
záchrannú službu (telefónne číslo 144 alebo európske čís-
lo tiesňového volania 112) a prijať opatrenia prvej pomoci:
 » strata vedomia alebo ťažká porucha vedomia,
 »  zmätenosť alebo pocit dezorientácie,
 »  vysoký pulz a veľmi nízky krvný tlak.

Toto sú možné príznaky vyčerpania z tepla: slabosť, malát-
nosť, bolesť hlavy, závraty, nízky krvný tlak, telesná teplota je 
normálna alebo nižšia ako 40 ºC.

Toto sú možné príznaky úpalu: telesná teplota nad 40 ºC, 
poruchy vedomia, prípadne kŕče, vracanie, hnačka, nízky 
krvný tlak.

Pozor na náhle ochladenie v studenej vode: keď je horúco, 
cievy sú rozšírené a ak sa do studenej vody ponoríte príliš 
rýchlo, náhle sa zúžia. Krv prúdi späť do stredu tela, aby 
zásobovala orgány. Krvný tlak a pulz prudko stúpnu, dýchanie 
sa stáva rýchlejším a hlbším. To všetko môže viesť k veľkému 
zaťaženiu kardiovaskulárneho systému a šoku z prechladnutia.

Ešte jeden tip: V parkoch v tieni pod stromami, ešte viac 
však v lese, sú teploty aj počas horúcich letných období oveľa 
znesiteľnejšie ako v zastavaných oblastiach.

EZ A BORZALMAS HŐSÉG

Mit tegyünk, ha hőhullámok kínoznak minket, és a nyári 
hőség szinte elviselhetetlenné válik?

Napközben minden rekordot megdöntött a kánikula. A nap 
könyörtelenül tűz ránk. Különösen a városokban nagy a 
meleg. A sűrű beépítettség szó szerint tárolja a napsugarat 
és megakadályozza a szellőzést, még magasabbra emelve a 
hőmérsékletet. Még éjszaka is alig csökken a hőmérséklet. 
Az időjárási rekordok és a statisztikák megerősítik azt az 
érzésünket, hogy szinte évről évre melegebb lesz. Drámaian 
növekszik az úgynevezett forró napok száma, vagyis azon 
napok száma, amikor a hőmérséklet (néha jóval meghaladja) 
a 30 fokot. Az orvosok és a mentőszolgálatok ilyenkor elfog-
laltak. Az egyre hosszabb és intenzívebb hőségidőszakok sok 
ember testét és pszichéjét a tűrőképességük határára kény-
szerítik. Az emberek szenvednek a hőségtől. Egyes csoportok 

különösen érintettek: például az idősek és a már meglévő 
betegségekben szenvedők, de a várandós nők, kisgyermekek 
vagy egyszerűen csak azok, akiknek a szabadban vagy nem 
légkondicionált helyiségben kell dolgozniuk. De a meleg sen-
kinek nem tesz jót. Mi a teendő, ha a hőmérséklet nem lankad 
és erősen megterhel minket?

HOGYAN REAGÁL A TEST A HŐRE?
Először is: Bármennyire is bosszantó tud lenni néha a hő 
okozta izzadás, ez lehűti a szervezetet és megvédi a túlme-
legedéstől. Tehát az izzadás egészséges. De csak akkor, ha 
az elvesztett folyadékot pótoljuk. Ne felejtsen el tehát eleget 
inni!

Az, hogy a testünk mennyire bírja jól a hőséget, sok ténye-
zőtől függ: életkor, egészségi állapot és meglévő betegsé-
gek, gyógyszeres kezelés, fittség stb. – és a viselkedésünk is 
számít. A test a hővel szembeni „harcának” mellékhatásként 
csökken a vérnyomás. A meleg így megterheli a szív- és ér-
rendszert is. Kimerültek és lehangoltak vagyunk, szédülünk és 
rossz a közérzetünk.

Az idősek különösen veszélyeztetettek. Az idősek szerveze-
te már nem tud olyan jól alkalmazkodni a meleghez, így a test 
a szabályozási képessége csökken. Az izzadás és ezzel a test 
lehűlése később indul be, valamint már nem működik olyan 
hatékonyan. Ráadásul az életkorral csökken a szomjúságérzet 
is. A szervezet nem feltétlenül kap elegendő vizet. Kiszáradás 

fenyeget! Általában az általános edzettség, a bőr vérkeringése 
és a szív- és érrendszer teljesítménye is csökkenhet az életkor 
előrehaladtával – mindez csökkenti a hő elleni ellenállóké-
pességet.

NÉHÁNY TIPP, HOGYAN „MENEKÜLHETÜNK” A HŐSÉG 
ELŐL VAGY JOBBAN BIRKÓZHATUNK AZZAL:
 » A vásárlást és az ügyintézést a még hűvösebb reggeli  
órákban érdemes elvégezni.

 »  Lehetőleg kerüljük a közvetlen napfényt.  
Keressen árnyékosabb, hűvösebb helyeket. Ügyeljen arra, 
hogy a lakás/ház a lehetőleg hűvös maradjon.

 »  Viseljen megfelelő (szellős, légáteresztő) ruházatot, amely 
például pamutból, vászonból, selyemből vagy viszkózból 
készült, és nem akadályozza a nedvesség elpárolgását.

 » Közvetlen napfényben fejét és nyakát is védje megfelelő fej-
fedővel. A leégés megelőzése érdekében használjon magas 
védőfaktorú naptejet.

 »  Tegyen hűvös, nedves borogatást a karra, lábra, a homlok-
ra vagy a nyakra.

 »  Tartsa az alkarját vagy a lábát hideg folyó víz alá.
 »  Biztosítsa az elegendő, rendszeres folyadékbevitelt. Átlago-
san napi 1,5-2,5 liter folyadékot kell fogyasztani, melegben 
pedig kicsit többet. Különösen az idősebbeket kell mindig 
ösztönözni rá, hogy igyanak. A legjobb folyadékforrás víz, 
hígított gyümölcslevek, cukrozatlan (hideg) gyógyteák vagy 
jeges teák. Kerülje az alkoholt és a koffeintartalmú italokat. 
(Figyelem: Bizonyos betegségek, például szív- vagy vese-
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oder z. B. Symptome wie Orientierungsprobleme in bekannter 
Umgebung auftreten. Wenn dann ganze Geschehnisse auf 
Nimmerwiedersehen aus dem Gedächtnis verschwinden, ist 
eine medizinische Abklärung unumgänglich.

Auch zahlreiche weitere Ursachen können die Gedächt-
nisleistung beeinträchtigen und Vergesslichkeit „fördern“: 
Stress, Erschöpfung, Alkohol, diverse Erkrankungen bzw. die 
Einnahme von Medikamenten, Schlafstörungen, Müdigkeit, 
psychische Probleme usw.

Um die Gedächtnisleistung möglichst lange zu erhalten und 
der Zunahme der „normalen“ Vergesslichkeit zu begegnen, 
werden Gedächtnistraining, anregende Hobbys, gesunde Er-
nährung, regelmäßige Bewegung und Entspannung empfoh-
len. Auch soziale Kontakte tun dem Gehirn gut. Alle diese 
Aktivitäten können auch im Rahmen einer 24-Stunden-Be-
treuung berücksichtigt und in den Alltag integriert werden. 

Geeignet sind z. B. Rätsel, Sprach-, Wort- und Merkspiele 
sowie Rechenaufgaben. 

PROBLEME DE MEMORIE

Indiferent dacă oamenii suferă de boli precum demenţă și Al-
zheimer: odată cu procesul de îmbătrânire, nu numai corpul 
se schimbă, ci și abilităţile cognitive. Percepţia, gândirea, dar 
mai ales memoria sunt supuse modificărilor odată cu înainta-
rea în vârstă. Aceste schimbări se pot manifesta diferit de la 
o persoană la alta.

Practic, capacitatea memoriei scade din cauza degradării 
cauzate de vârstă a structurilor celulare. Acest proces nu 
începe abia la bătrâneţe, dar nu este întotdeauna vizibil ime-
diat. Creierul uman are cea mai mare putere până la vârsta 
de aproximativ 30 de ani. Pe la 50 de ani, începe un proces 
semnificativ de îmbătrânire celulară.

Mai întâi memoria pe termen scurt sau memoria de lucru 
își pierde claritatea. Informaţiile curente, „proaspete” - de 
exemplu, din conversaţii - sunt stocate în memoria pe termen 
scurt pentru a fi apoi transferate în memoria pe termen 
lung. Cu toate acestea, memoria de lucru pe termen scurt a 
creierului este limitată, iar volumul de stocare scade odată 
cu vârsta. Prin urmare, este mai dificil pentru persoanele în 
vârstă să reţină informaţii și să înveţe conţinut. Dacă sunt 

Die Sache mit 
dem Gedächtnis
Unabhängig davon, ob Menschen an Erkrankungen wie 
Demenz und Alzheimer leiden: Mit dem Alterungsprozess ver-
ändert sich nicht nur der Körper, sondern auch die sogenann-
ten kognitiven Fähigkeiten. Wahrnehmung, Denken, vor allem 
aber Erinnerung und Gedächtnis unterliegen mit fortschrei-
tendem Alter Veränderungen. Diese Veränderungsprozesse 
können sich von Mensch zu Mensch durchaus unterschiedlich 
bemerkbar machen.

Grundsätzlich lässt die Gedächtnisleistung durch den alters-
bedingten Abbau von Zellstrukturen nach. Dieser Prozess 
setzt nicht erst in hohem Alter ein, doch macht er sich nicht 
immer gleich bemerkbar. Die größte Leistungsdichte besitzt 
das menschliche Hirn bis zum Alter von ca. 30 Jahren. Mit ca. 
50 beginnt dann ein signifikanter Zellalterungsprozess einzu-
setzen.

Zuerst ist es das sogenannte Kurzzeitgedächtnis bzw. Arbeits-
gedächtnis, das an Schärfe einbüßt. Im Kurzzeitgedächtnis 
werden aktuelle, „frische“ Informationen – etwa aus Gesprä-
chen – gespeichert, um danach ins Langzeitgedächtnis trans-
feriert zu werden. Allerdings ist der Kurzzeit-Arbeitsspeicher 
des Gehirns begrenzt und im Alter nimmt das Speichervolu-
men ab. Älteren Menschen fällt es also schwerer, Informatio-
nen im Gedächtnis zu behalten und Inhalte zu lernen. Werden 
sie in zu kurzer Zeit mit zu vielen Informationen „zugeschüt-
tet“, können sie sich diese nicht mehr merken.

Eine gewisse Zunahme der „Vergesslichkeit“ ist also eine 
normale Begleiterscheinung des Alterns. Für ältere Men-
schen wird es auch immer schwieriger, ihre Aufmerksamkeit 
mehreren Situationen gleichzeitig zu widmen, zum Beispiel an 
der Supermarktkassa gleichzeitig ein Gespräch zu führen und 
die Geheimzahl der Bankomatkarte einzugeben. Ein anderes 
Beispiel: Ein Gespräch bzw. die darin übermittelten Informa-
tionen werden einem Betreuten oder einer Betreuten besser 
in Erinnerung bleiben, wenn in der Gesprächssituation nicht 
gleichzeitig der Fernseher oder das Radiogerät in Betrieb ist.

Vergesslichkeit kann aber auch eine Reihe weiterer Ursachen 
haben, darunter natürlich auch Erkrankungen wie Alzheimer 
und Demenz. Eine Unterscheidung zwischen „harmloser“ 
Altersvergesslichkeit und einer beginnenden Demenzerkran-
kung kann nur im Zuge einer medizinischen Diagnose getrof-
fen werden. Erste Alarmsignale sind jedenfalls, wenn sich Ge-
dächtnisaussetzer häufen, häufig Gegenstände „verlegt“ und 
z. B. Passwörter vergessen werden, Routinehandlungen wie 
zum Beispiel den Kaffee zuzubereiten plötzlich schwerfallen 

elégtelenség esetén bizonyos folyadékmennyiséget nem 
szabad túllépni. Forduljon orvoshoz!)

 »  Fogyasszon olyan könnyű és teljes értékű ételeket, amelyek 
nem terhelik még tovább a szervezetet, ilyenek például a 
vízben gazdag zöldségek és gyümölcsök. Gondoskodjon 
arról is, hogy az izzadás okozta ásványi anyag- és elektrolit-
veszteséget kompenzálja.

 » Bizonyos gyógyszerek befolyásolják a szervezet hőmérsék-
let-szabályozó képességét és növelik a folyadékveszteséget, 
például a vízhajtó- vagy a pajzsmirigyhormon-gyógyszerek. 
Forduljon orvoshoz.

EXTRÉM HŐ: MIT TEGYÜNK HŐVESZÉLYBEN?
Ha túl hosszan és nap elleni védelem nélkül tartózkodunk  
közvetlen napnak kitéve a hőségben, az számos egészségügyi 
problémához vezethet (duzzadt lábak, leégés, napszúrás, 
hőgörcs, hőkimerülés, hőguta), amelyek közül néhány komoly 
következményekkel járhat és a legrosszabb esetben akár élet-
veszélyesek is lehetnek.

A következők jelekre figyeljünk:
 » kimerültség
 » erős sápadtság vagy bőrpír
 »  fejfájás
 »  merev nyak
 »  hányinger, szédülés, hányás
 »  légszomj, vagy
 »  idegesség
 »  izomfájdalom, izomgörcs
 »  hőemelkedés, láz

 »  fertőzés
 »  székrekedés
 »  túlzott izzadás vagy izzadás hiánya

Az alábbi esetekben haladéktalanul hívni kell a men-
tőszolgálatot (144-es telefonszám vagy 112-es európai 
segélyhívószám) és elsősegélyt nyújtani:
 » eszméletvesztés vagy súlyos tudatzavar
 »  zavartság vagy tájékozódási zavar érzése
 » magas pulzusszám és nagyon alacsony vérnyomás

A következők a hőkimerülés lehetséges tünetei: gyengeség, 
rossz közérzet, fejfájás, szédülés, alacsony vérnyomás, a test-
hőmérséklet normális vagy 40°C alatt

A következők a hőguta lehetséges tünetei: 40°C feletti test-
hőmérséklet, tudatzavar, esetleg görcsök, hányás, hasmenés, 
alacsony vérnyomás

Óvakodjon a hirtelen lehűléstől hideg vízben: ha meleg 
van, az erek kitágulnak, és ha túl gyorsan merülünk hideg 
vízbe, hirtelen összehúzódnak. Ilyenkor a vér visszaáramlik a 
test középpontjába, hogy ellássa a szerveket. A vérnyomás 
és a pulzusszám gyorsan növekszik, a légzés gyorsabbá és 
mélyebbé válik. Mindez a szív- és érrendszer erős megterhe-
léséhez és hidegsokkhoz vezethet.

Még egy tipp: A fák alatti, árnyékos parkokban, de még in-
kább az erdőben, a meleg nyári időszakban is sokkal elvisel-
hetőbb a hőmérséklet, mint a beépített területeken.
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nezačína až vo vysokom veku, ale nie vždy je hneď badateľ-
ný. Ľudský mozog má najväčšiu hustotu výkonu až do veku 
približne 30 rokov. Vo veku asi 50 rokov začína nastupovať 
výrazný proces starnutia buniek.

Najprv je to takzvaná krátkodobá pamäť, resp. pracovná pa-
mäť, ktorá stráca na ostrosti. V krátkodobej pamäti sa ucho-
vávajú aktuálne, „čerstvé“ informácie, napríklad z rozhovorov, 
aby sa následne preniesli do dlhodobej pamäte. Krátkodobá 
pracovná pamäť mozgu je však obmedzená a kapacita pamä-
te sa vekom zmenšuje. Pre starších ľudí je preto ťažšie udržať 
si informácie v pamäti a učiť sa obsah. Ak sú v príliš krátkom 
čase „zavalení“ príliš veľkým množstvom informácií, nevedia 
si ich viac zapamätať.

Určité pribúdanie „zábudlivosti“ je teda normálny sprievod-
ný jav starnutia. Pre starších ľudí je tiež čoraz ťažšie venovať 
pozornosť viacerým situáciám súčasne, napríklad sa súčasne 
rozprávať pri pokladni v supermarkete a zadávať PIN kód na 
bankomatovej karte. Ďalší príklad: Osoba, o ktorú sa sta-
ráte, si lepšie zapamätá rozhovor alebo informácie v ňom 
sprostredkované, ak počas rozhovoru nie je zároveň zapnutý 
televízor alebo rádio.

Ale zábudlivosť môže mať aj množstvo iných príčin, me-
dzi ktoré, samozrejme, patria aj choroby ako Alzheimer a 
demencia. Rozlíšiť medzi „neškodnou“ vekom podmienenou 
zábudlivosťou a nástupom demencie je možné len v priebehu 
lekárskej diagnózy. V každom prípade sú prvými poplašnými 
signálmi výpadky pamäte, keď sa často „prekladajú“ predme-
ty a napr. sa zabúdajú heslá, rutinné úkony ako príprava kávy 
sa náhle stávajú ťažkými alebo napr. sa vyskytujú príznaky ako 
problémy s orientáciou v známom prostredí. Ak potom z pa-
mäte nenávratne miznú celé udalosti, je nevyhnutné lekárske 
vyšetrenie.

Pamäťovú výkonnosť môžu zhoršovať a zábudlivosť „podpo-
rovať“ aj mnohé ďalšie príčiny: stres, vyčerpanosť, alkohol, 
rôzne choroby či užívanie liekov, poruchy spánku, únava, 
psychické problémy atď.

Tréning pamäte, stimulujúce koníčky, zdravá strava, pravi-
delný pohyb a relax sa odporúčajú na čo najdlhšie udržanie 
výkonnosti pamäte a na boj proti pribúdajúcej „normálnej“ 
zábudlivosti. Mozgu prospievajú tiež sociálne kontakty. Všetky 
tieto aktivity je možné zohľadniť aj v rámci 24-hodinovej sta-
rostlivosti a zapracovať ich do každodenného života. 

Vhodné sú napr. hádanky, jazykové, slovné a pamäťové hry, 
ako aj počtové úlohy. 

A MEMÓRIÁRÓL

Függetlenül attól, hogy az emberek szenvednek-e olyan 
betegségekben, mint a demencia vagy az Alzheimer-kór: az 
öregedés folyamatával nemcsak a test változik, hanem az 
úgynevezett kognitív képességek is. Az észlelés, a gondolko-
dás, de mindenekelőtt az emlékezés és a memória az életkor 

előrehaladtával változik. Ezek a változások személyenként 
különböző módon jelentkezhetnek.

A memória alapvetően a sejtstruktúrák korral járó leépülése 
miatt romlik. Ez a folyamat ugyan nem idős korban kezdődik, 
de nem mindig észrevehető azonnal. Az emberi agynak körül-
belül 30 éves korig a legnagyobb a teljesítménysűrűsége. 50 
éves kor körül jelentős sejtöregedési folyamat indul meg.

Először az úgynevezett rövid távú memória vagy munkame-
mória kezd el romlani. Az aktuális, „friss” információk – pél-
dául a beszélgetésekből származnak – a rövid távú memóriá-
ban tárolódnak, majd átkerülnek a hosszú távú memóriába. 
Az agy rövid távú munkamemóriája azonban korlátozott, és a 
tároló kapacitása az életkor előrehaladtával csökken. Ezért az 
idősek nehezebben őrzik meg az információkat és tanulnak. 
Ha túl sok információval „árasztják el” őket túl rövid idő alatt, 
nem emlékeznek rá.

Tehát a „feledékenység” némi növekedése az öregedés 
normális velejárója. Az idősek számára az is egyre nehezebb, 
hogy egyszerre több mindenre is figyeljenek, például egy-
szerre beszélgessenek a szupermarket pénztáránál és közben 
megadják a bankkártyájuk PIN-kódját. Egy másik példa: A 
gondozott személy jobban emlékszik egy beszélgetésre, illet-
ve az abban közölt információkra, ha a televízió vagy a rádió 
nincs bekapcsolva a beszélgetéssel egy időben.

A feledékenységnek azonban számos egyéb oka is lehet, 
beleértve természetesen az olyan betegségeket, mint az 
Alzheimer-kór és a demencia. Az időskori „ártalmatlan” fe-
ledékenység és a demencia között csak az orvos tud különb-
séget tenni. Az első figyelmeztető jelek mindenesetre akkor 
jelentkeznek, amikor a memóriazavarok halmozódnak, a 
tárgyak gyakran „elvesznek” és például a jelszavakat elfelej-
tik, az olyan rutinfeladatok, mint például a kávéfőzés hirte-
len nehézzé válnak, vagy olyan tünetek jelentkeznek, mint a 
tájékozódási problémák az ismerős környezetben. Ha ezután 
teljes történéseket is véglegesen elfelejtenek, elengedhetet-
len orvoshoz fordulni.

Számos egyéb ok is ronthatja a memóriateljesítményt és „elő-
segítheti” a feledékenységet: stressz, kimerültség, alkohol, 
különféle betegségek vagy gyógyszerek, alvászavar, fáradtság, 
pszichés problémák stb.

Memóriatréning, stimuláló hobbik, egészséges táplálkozás, 
rendszeres testmozgás, relaxáció javasolt a jó memória minél 
hosszabb ideig tartó megőrzése és a „normális” feledékeny-
ség kordában tartásának érdekében. A szociális érintkezés 
is jót tesz az agynak. Mindezek a tevékenységek a 24 órás 
gondozás részeként is megvalósíthatók és beépíthetők a 
mindennapi életbe. 

Segítenek pl. rejtvények, nyelvi, szó- és memóriajátékok, 
valamint számtani feladatok. 

„copleșite” de prea multe informaţii într-un timp prea scurt, 
persoanele în vârstă nu mai pot reţine.

Deci o oarecare creștere a „uitării” este o parte normală 
a îmbătrânirii. De asemenea, devine din ce în ce mai greu 
pentru persoanele în vârstă să-și dedice atenţia mai multor 
situaţii în același timp, de exemplu, să poarte o conversaţie 
la casă la supermarket și să introducă PIN-ul cardului în POS 
în același timp. Un alt exemplu: o persoană care este îngrijită 
își va aminti mai bine o conversaţie sau informaţiile transmise 
în conversaţie dacă televizorul sau radioul nu este pornit în 
același timp cu conversaţia.

Dar uitarea poate avea și o serie de alte cauze, inclusiv, 
desigur, boli precum Alzheimer și demenţa. O distincţie între 
uitarea „inofensivă” a bătrâneţii și apariţia demenţei poate 
fi făcută numai în cursul unui diagnostic medical. În orice 
caz, primele semnale de alarmă sunt atunci când se acumu-
lează erori de memorie, obiectele sunt adesea „mutate” și, 
de exemplu, parolele sunt uitate, acţiunile de rutină precum 
prepararea cafelei devin brusc dificile sau, de exemplu, apar 
simptome precum probleme de orientare în medii familiare. 
Dacă evenimente întregi dispar apoi din memorie și nu mai 
reapar niciodată, o consultaţie medicală este inevitabilă.

De asemenea, numeroase alte cauze pot afecta memoria și 
„promova” uitarea: stresul, epuizarea, alcoolul, diverse boli 

sau consumul de medicamente, tulburările de somn, obosea-
la, problemele psihologice etc.

Antrenarea memoriei, hobby-urile stimulante, alimentaţia 
sănătoasă, exerciţiile regulate și relaxarea sunt recomandate 
pentru a menţine capacitatea memoriei cât mai mult timp și 
pentru a contracara amplificarea uitării „normale”. Contactele 
sociale sunt, de asemenea, bune pentru creier. Toate aceste 
activităţi pot fi luate în considerare și ca parte a asistenţei de 
îngrijire personală permanentă și integrate în viaţa de zi cu zi. 

Potrivite sunt, de exemplu, ghicitori, jocuri de limbaj, cuvinte 
și memorie, precum și exerciţii aritmetice. 

AKO JE TO S PAMÄŤOU

Bez ohľadu na to, či ľudia trpia chorobami ako demencia 
a Alzheimer: s procesom starnutia sa mení nielen telo, ale 
aj takzvané kognitívne schopnosti. Vnímanie, myslenie, ale 
predovšetkým spomínanie a pamäť podliehajú s postupujú-
cim vekom zmenám. Tieto procesy zmien sa môžu u každého 
prejavovať absolútne odlišne.

V zásade klesá výkonnosť pamäte v dôsledku vekom pod-
mienenej degradácie bunkových štruktúr. Tento proces sa 
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Die Kommunikationsfähigkeit wird zwar von den meisten 
Betreuten und Angehörigen nicht mit dem Beherrschen der 
deutschen Sprache gleichgesetzt, es kommt sehr wohl auch 
auf ein nonverbales Verständnis an, doch wird die Möglichkeit 
und Fähigkeit, auf Deutsch zu kommunizieren, in der Regel 
sehr positiv bewertet.

Geschätzt wird von Betreuten und deren Angehörige naturge-
mäß auch gute psychische und körperliche Konstitution und 
damit Belastbarkeit von Betreuungspersonen. Damit würden 
sie auch eine gewisse Robustheit und Sicherheit ausstrahlen, 
wurde von manchen Interviewpartner*innen angemerkt.

Das Vorhandensein der grundlegenden Kompetenzen in 
Betreuung und Haushalt wird von den meisten Interviewten 
nicht eigens hervorgehoben. Das bedeutet aber nicht, dass 
es den Betreuten und ihren Angehörigen nicht darauf ankäme 
– im Gegenteil: Diese Fähigkeiten und Fertigkeiten werden 
schlichtweg vorausgesetzt. Umso schwerwiegender würde  
es wahrgenommen, wenn in diesen Bereichen Defizite be-
stünden.

Kaum verwunderlich, dass auch in diesem Bereich des 
Lebens die Wertschätzung durch den Magen geht: Gute 
Kochkenntnisse und eine auf die Vorlieben der Betreuten 
eingehende Gestaltung des Speiseplans erfreuen sich großer 
Wertschätzung. Sicher nicht immer einfach für Betreuende: 
Denn gut gemeint bedeutet hier nicht immer, dass es auch so 
ankommt. Viele Menschen neigen nicht nur im Alter gerade 
beim Essen dazu, keinerlei Kompromisse eingehen zu wollen, 
wenn es um geschmackliche Vorlieben und kulinarische Ge-
wohnheiten geht.

CE ÎNSEAMNĂ O „BUNĂ ÎNGRIJIRE” DIN PUNCTUL 
DE VEDERE AL CELOR ÎNGRIJIŢI ȘI AL RUDELOR 
ACESTORA?

Ce își doresc persoanele asistate și rudele de la asistenţii 
lor de îngrijire și de ce vor oamenii să fie îngrijiţi acasă?

Răspunsurile la aceste întrebări și la întrebări similare sunt 
oferite într-un raport de cercetare din 2021 comandat în 
numele Cancelariei Federale de către „Institutul Austriac de 
Cercetare pentru Familie” (ÖIF) de la Universitatea din Viena*. 
Prezentăm cele mai importante rezultate spre discuţie.

CE FACE UN ASISTENT „BUN” DE ÎNGRIJIRE PERSONALĂ 
DIN PERSPECTIVA PERSOANELOR ASISTATE ȘI A RUDELOR 
ACESTORA?

În discuţiile și interviurile cu persoanele îngrijite și rude-
le acestora s-au determinat acele caracteristici și criterii 
decisive pentru o percepţie pozitivă a asistenţilor de îngrijire 
personală din punctul de vedere al persoanelor asistate și al 
rudelor acestora. 

Intervievaţii au numit în special următoarele calităţi per-
sonale și le-au evaluat pozitiv: empatie, bun simţ, răbdare, 

umor, o dispoziţie pozitivă și bucurie de a trăi, calm și senină-
tate, un sentiment de distanţă, căldură umană și atenţie.

La nivel de relaţie, persoanele asistate și rudele lor sunt 
preocupate de prezenţa sau disponibilitatea și abilităţile de 
comunicare ale asistenţilor de îngrijire personală. Abilităţile 
de comunicare includ nu numai comunicarea verbală, ci și 
atenţia generală și gesturile de afecţiune. În funcţie de starea 
lor, persoanele asistate apreciază atunci când asistenţii de 
îngrijire personală interacţionează cu ei verbal și non-verbal, 
fac ceva împreună cu ei (de exemplu, merg la o plimbare) sau 
sunt pur și simplu acolo pentru a-i asculta și a-i face să simtă 
că nu sunt singuri. 

În schimb, asistenţii de îngrijire personală care, de exemplu, 
sunt în mod constant ocupaţi să tasteze mesaje pe smart-
phone-urile lor sunt percepuţi ca fiind neatenţi și absenţi. 
Cu toate acestea, adesea nu este privit deloc negativ atunci 
când asistenţii de îngrijire personală își menţin și propria 
comunicare sau, de exemplu, învaţă limba germană online, 
obţin informaţii sau vizionează filme, atâta timp cât le oferă 
persoanelor îngrijite (și rudelor lor) sentimentul că le stau 
totuși la dispoziţie.

Majoritatea persoanelor îngrijite și rudele acestora nu 
echivalează capacitatea de a comunica cu stăpânirea limbii 
germane, iar înţelegerea non-verbală este de asemenea 
importantă, dar posibilitatea și capacitatea de a comunica în 
limba germană sunt de obicei evaluate foarte pozitiv.

Desigur, persoanele îngrijite și rudele lor preţuiesc și o bună 
constituţie psihică și fizică și astfel rezistenţa asistenţilor de 
îngrijire personală. Unii dintre cei intervievaţi au remarcat că 
aceștia ar și radia o anumită robusteţe și siguranţă.

Majoritatea persoanelor intervievate nu subliniază în mod 
specific existenţa abilităţilor de bază de îngrijire și gos-
podărie. Aceasta nu înseamnă însă că persoanelor îngrijite 
și rudelor lor nu le pasă – dimpotrivă: aceste abilităţi și 
aptitudini sunt pur și simplu asumate. Ar fi cu atât mai tare 
recunoscute eventualele deficite în aceste domenii.

Nu este deloc surprinzător că aprecierea în acest domeniu al 
vieţii trece și prin stomac: abilităţile bune de gătit și un meniu 
adaptat preferinţelor persoanei îngrijite sunt foarte apreciate. 
Cu siguranţă nu este întotdeauna ușor pentru asistenţii de 
îngrijire personală: pentru că bine intenţionat nu înseamnă 
întotdeauna că este și bine primit. Mulţi oameni, nu doar la 
bătrâneţe, tind să nu fie dispuși la compromisuri când vine 
vorba de preferinţele gustative și obiceiurile culinare.

ČO JE TO „DOBRÁ STAROSTLIVOSŤ“ Z POHĽADU 
OPATROVANÝCH A ICH PRÍBUZNÝCH?

Čo si želajú opatrované osoby a príbuzní od svojich opatro-
vateľov a prečo chcú ľudia, aby sa o nich starali doma?

Odpovede na tieto a podobné otázky poskytuje výskumná 

Antworten auf diese und ähn-
liche Fragen gibt ein 2021 im 
Auftrag des Bundeskanzleramts 
vom „Österreichischen Institut 
für Familienforschung“ (ÖIF) an 
der Universität Wien erstellter 
Forschungsbericht*. Wir stellen 
die wichtigsten Ergebnisse zur 
Diskussion.

WAS MACHT AUS DER SICHT 
VON BETREUTEN UND 
ANGEHÖRIGE EINE „GUTE“ 
BETREUUNGSPERSON AUS?

In Gesprächen und Inter-
views mit Betreuten und deren 
Angehörigen wurden jene 
Eigenschaften und Kriterien 
ermittelt, die für eine positive 
Wahrnehmung von Betreuungs-
personen aus der Sicht der Be-
treuten und ihrer Angehörigen 
entscheidend sind. 

Dabei wurden von den Befragten vor allem folgende persön-
lichen Eigenschaften genannt und positiv bewertet: Empa-
thie, Hausverstand, Geduld, Humor, positive Grundstimmung 
und Lebensfreude, Ruhe und Gelassenheit, Distanzgefühl, 
menschliche Wärme und Zuwendung.

Auf der Beziehungsebene geht es Betreuten und ihren Ange-
hörigen um Präsenz bzw. Verfügbarkeit und Kommunikations-
fähigkeit von Betreuungspersonen. Kommunikationsfähigkeit 
umfasst hier nicht nur sprachliche Kommunikation, sondern 
generell Aufmerksamkeit und Gesten der Zuwendung. Je 
nach Verfassung schätzen es Betreute, wenn sich Betreuungs-
personen verbal und nonverbal mit ihnen beschäftigen, mit 

Was wünschen sich Betreute und Angehörige 
von ihren Betreuungspersonen und warum wollen 
Menschen zu Hause betreut werden?

Was ist „gute Betreuung“ 
aus der Sicht der Betreuten 
und Angehörigen?

ihnen gemeinsam etwas unternehmen (z. B. Spaziergänge) 
oder einfach auch nur da sind, um zuzuhören und ihnen das 
Gefühl zu geben, nicht allein zu sein. 

Im Gegensatz dazu werden Betreuungspersonen, die zum 
Beispiel laufend damit beschäftigt sind, Nachrichten in ihr 
Smartphone zu tippen, als unaufmerksam und nicht präsent 
wahrgenommen. Oft werde es allerdings gar nicht grund-
sätzlich negativ gesehen, wenn Betreuungspersonen auch 
ihre eigene Kommunikation pflegen oder zum Beispiel online 
Deutsch lernen, sich informieren oder auch Filme ansehen, 
solange sie dabei den Betreuten (und ihren Angehörigen) das 
Gefühl vermitteln, dennoch für sie da zu sein.

MEHR IN DEN KOMMENDEN AUSGABEN!Mai multe în numerele următoare! / Viac v najbližších číslach! / Bővebben szólunk erről a következő számokban!
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* Christine Geserick: Die Personenbetreuung aus 
Sicht der Betreuten und Angehörigen, ÖIF Forschungs-
bericht 41, 2021; Österreichisches Institut für Familien-
forschung an der Universität Wien.

* Christine Geserick: Îngrijirea personală din  
punctul de vedere al persoanelor îngrijite și al rudelor  
acestora, Raport de cercetare ÖIF 41, 2021; Institutul  
Austriac pentru Cercetarea Familială de la Universita-
tea din Viena.

* Christine Geserick: Opatrovanie z pohľadu opat-
rovaných osôb a ich príbuzných, výskumná správa 
ÖIF 41, 2021; Rakúsky inštitút pre výskum rodiny na 
Viedenskej univerzite.

* Christine Geserick: Személyes gondoskodás a 
gondozottak és hozzátartozóik szemszögéből, ÖIF Re-
search Report 41, 2021; Osztrák Családkutató Intézet a 
Bécsi Egyetemen.

ducho predpokladajú. O to závaž-
nejšie by sa vnímalo, keby v týchto 
oblastiach existovali nedostatky.

Nie je vôbec prekvapivé, že aj v tejto 
oblasti života prechádza ocenenie 
žalúdkom: vysoko sú cenené dobré 
kuchárske zručnosti a jedálny lístok, 
ktorý je prispôsobený preferenciám 
opatrovanej osoby. Pre opatrovate-
ľov to isto nie je vždy ľahké: pretože 
dobrý úmysel vždy neznamená, 
že tak bude aj prijatý. Mnohí ľudia 
nielen vo vyššom veku nechcú práve 
pri jedle robiť žiadne kompromisy, 
pokiaľ ide o chuťové preferencie a 
kulinárske návyky.

MIT JELENT A „JÓ ELLÁTÁS” A 
GONDOZOTTAK ÉS HOZZÁTAR-
TOZÓIK SZEMPONTJÁBÓL?

Mit várnak a gondozók és a hoz-
zátartozók gondozóiktól, és miért 
akarják az emberek, hogy otthon 
ápolják őket?

Ezekre és hasonló kérdésekre ad 
választ egy kutatási jelentés,* 
amelyet a Bécsi Egyetem alá tartozó 
Österreichischen Institut für Famili-
enforschung (Osztrák Családkutatási 

Intézet) (ÖIF) készített 2021-ben a Szövetségi Kormány megbí-
zásából. A legfontosabb eredményeket mutatjuk be itt.

MI TESZ VALAKIT „JÓ” ÁPOLÓVÁ A GONDOZOTT ÉS A  
ROKONOK SZEMPONTJÁBÓL?

A gondozottakkal és hozzátartozóikkal folytatott beszélgeté-
sek, interjúk során azonosították azokat a tulajdonságokat, 
kritériumokat, amelyek a gondozottak és hozzátartozóik 
szempontjából fontosak a gondozottak pozitív megítélésében. 

Az interjúalanyok különösen a következő személyes tulajdon-
ságokat emelték ki és értékelték pozitívan: empátia, józan 
ész, türelem, humor, pozitív hangulat és életöröm, nyugalom 
és derű, távolságérzet, emberi melegség és figyelem.

A kapcsolat szintjén a gondozottak és hozzátartozóik az 
ápolók emberi jelenlétét vagy elérhetőségét és kommunikáci-
ós készségeit tartják fontosnak. A kommunikációs készségek 
nemcsak a verbális kommunikációt foglalják magukban, ha-
nem az általános figyelmet és a gondoskodást jelző gesztuso-
kat is. Állapotuktól függően a gondozottak értékelik a velük 
való verbális és nem verbális törődést, a közös tevékenységek 
végzését (pl. sétákat), vagy egyszerűen csak azt, hogy ott 
vannak mellettük, meghallgatják őket és éreztetik velük, hogy 
nincsenek egyedül. 

Ezzel szemben azokat az ápolókat, akik például állandó-
an SMS-eznek a telefonukon, figyelmetlennek tartják, akik 
nincsenek jelen. Gyakran azonban egyáltalán nem értékelik 
negatívan, ha a gondozók saját kommunikációjukat is fenn-
tartják, vagy például online németül tanulnak, tájékozódnak 
vagy filmeket néznek, amennyiben emellett azt az érzést 
keltik az ápoltakban (és hozzátartozóikban), hogy még mindig 
ott vannak értük.

Bár a legtöbb gondozott és hozzátartozóik a kommunikációs 
képességet nem a német nyelv ismeretével azonosítják; a 
nem verbális megértés is nagyon fontos számukra, a német 
nyelvű kommunikáció lehetőségét és képességét általában 
nagyon pozitívan értékelik.

Természetesen a gondozottak és hozzátartozóik értékelik a jó 
mentális és fizikai állapotot, hiszen az ápolók munkája meg-
terhelő. Néhány interjúalany megjegyezte, hogy ez bizonyos 
robusztusságot és biztonságérzetet kelt bennük.

Az alapvető ápolási és háztartási kompetenciák meglétét 
a legtöbb interjúalany nem hangsúlyozta különösebben. Ez 
azonban nem jelenti azt, hogy a gondozottak és hozzátarto-
zóik ezeket nem tartanák fontosnak – éppen ellenkezőleg: 
ezeket a képességeket és készségeket eleve elvárják. Ezen 
készségek hiányát súlyosan ítélnék meg.

Aligha meglepő, hogy a megbecsülés ezen az életterületen 
is a gyomron keresztül megy: a jó főzési készség és a gondo-
zott személy preferenciáihoz igazodó menü nagyra értékelik.
Természetesen nem mindig könnyű a gondozóknak: Mert a jó 
szándék nem mindig jelenti azt, hogy jól is fogadják.Sokan, 
nem csak idős korukban, hajlamosak semmiféle kompromisz-
szumot nem kötni az ízlési preferenciák és a kulináris szoká-
sok terén.správa*, ktorú na poverenie úradu spolkového kancelára v 

roku 2021 pripravil „Rakúsky inštitút pre výskum rodiny“  
(Österreichisches Institut für Familienforschung, ÖIF) na 
Viedenskej univerzite. Uvádzame najdôležitejšie výsledky k 
diskusii.

ČO ROBÍ „DOBRÉHO“ OPATROVATEĽA Z POHĽADU  
OPATROVANÝCH A PRÍBUZNÝCH?

Pri rozhovoroch s opatrovanými osobami a ich príbuznými 
boli stanovené tie vlastnosti a kritériá, ktoré sú rozhodujúce 
pre pozitívne vnímanie opatrovateľov z pohľadu opatrovaných 
osôb a ich príbuzných. 

Respondenti pritom pomenovali a kladne hodnotili najmä 
tieto osobné vlastnosti: empatia, zdravý rozum, trpezlivosť, 
humor, pozitívna nálada a radosť zo života, pokoj a miernosť, 
zmysel pre odstup, ľudské teplo a podpora.

Na úrovni vzťahov sa opatrované osoby a ich príbuzní zaují-
majú o prítomnosť alebo dostupnosť a komunikačné schop-
nosti opatrovateľov. Komunikačné schopnosti zahŕňajú nielen 
verbálnu komunikáciu, ale aj všeobecnú pozornosť a gestá 
podpory. V závislosti od nálady oceňujú opatrované osoby, 
keď sa im opatrovatelia venujú verbálne aj neverbálne, pod-
nikajú spoločne s nimi aktivity (napríklad idú na prechádzku) 

alebo sú len jednoducho prítomní, aby si ich vypočuli a dodali 
im pocit, že nie sú sami. 

Naproti tomu opatrovatelia, ktorí sú napríklad neustále 
zaneprázdnení písaním správ v smartfóne, sú vnímaní ako ne-
pozorní a neprítomní. Často však nie je vôbec negatívne vní-
mané, keď sa opatrovatelia venujú vlastnej komunikácii alebo 
sa napríklad učia nemčinu online, získavajú informácie alebo 
pozerajú filmy, pokiaľ pritom dávajú opatrovaným osobám (a 
ich príbuzným) pocit, že sú tu stále pre nich.

Väčšina opatrovaných osôb a príbuzných síce nestotožňuje 
schopnosť komunikovať s ovládaním nemeckého jazyka, 
dôležité je aj neverbálne porozumenie, ale možnosť a schop-
nosť dorozumieť sa v nemčine sa spravidla hodnotia veľmi 
pozitívne.

Opatrované osoby a ich príbuzní si prirodzene cenia aj dobrý 
psychický a fyzický stav, a teda aj odolnosť opatrovateľov. 
Mnohí respondenti podotkli, že tým by z nich vyžarovali aj 
určitá robustnosť a istota.

Väčšina respondentov výslovne nezdôrazňuje existenciu zá-
kladných zručností pri opatrovaní a v domácnosti. To však 
neznamená, že je to opatrovaným osobám a ich príbuzným 
jedno – práve naopak: tieto schopnosti a zručnosti sa jedno-
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 Let's make

Thunfischsalat
SALATĂ DE TON / TUNIAKOVÝ ŠALÁT / TONHALSALÁTA

Hat es einen Sinn sich die Normalität, wie 
sie einmal war, zurückzuwünschen? Oder 
ist ohnehin alles längst wieder (ungefähr 
so), wie es einmal war? Was bedeutet 
überhaupt Normalität? Die Corona-Pan-
demie, so viel steht fest, hat unser Leben 
gründlich durcheinandergewirbelt. Und 
wir können heute nicht mit letzter Ge-
wissheit vorhersagen, welcher Situation 
wir uns in ein paar Wochen oder Mona-
ten gegenübersehen. Aber eines ist jetzt 
schon klar: Wir haben uns vor diesem 
Virus nicht unterkriegen lassen. Und wir 
werden uns von diesem mikroskopisch 
kleinen Krankheitserreger auch in Zukunft 
nicht unterkriegen lassen. 

Ein besonders gutes Beispiel für diese 
Widerstandsfähigkeit sind die vielen 
Tausend selbstständigen Personen-
betreuerinnen und Personenbetreuer, 
die in Österreich tätig sind. Trotz all der 
Einschränkungen, denen sie – etwa beim 
Grenzverkehr – im Laufe dieser mehr 
als zwei Jahre Pandemie immer wieder 
ausgesetzt waren, und trotz der persön-
lichen Anspannung, die auf ihnen lastete, 
waren sie da, als sie gebraucht wurden. 
Dafür gilt es Danke zu sagen. Allerdings 
sollte es in Zukunft auch bei Krisen 
selbstverständliche Normalität sein, dass 
wir innereuropäische Grenzen ungehin-
dert überschreiten dürfen, um unsere 
Dienstleistung erbringen zu können. Das 
braucht Europa, das brauchen aber auch 
die Menschen, die auf unsere Unterstüt-
zung angewiesen sind.

NORMALITATE FĂRĂ LIMITE
Are rost să ne dorim ca normalitatea să 
revină la cum era înainte? Sau oricum 
totul a revenit deja (aproximativ la cum 
era) de mult timp? Ce înseamnă de fapt 
normalitatea? Pandemia de coronavirus 
cu siguranţă ne-a dat viaţa peste cap. Și 
nu putem prezice astăzi cu o certitudine 
absolută cu ce situaţie ne vom confrunta 
în câteva săptămâni sau luni. Dar un lucru 
este deja clar: nu am lăsat acest virus să 

ne doboare. Și nici în viitor nu vom lăsa 
acest agent patogen microscopic să ne 
doboare. 

Un exemplu deosebit de bun al acestei 
rezistenţe sunt multe mii de asistenţi 
independenţi de îngrijire personală 
care lucrează în Austria. În ciuda tutu-
ror restricţiilor la care au fost supuși pe 
parcursul acestei pandemii de doi ani, 
de exemplu cu traficul de frontieră, și în 
ciuda tensiunii personale care îi apasă, au 
fost la datorie când a fost nevoie de ei. Vă 
mulţumim pentru aceasta. Cu toate aces-
tea, în viitor, chiar și în vremuri de criză, 
ar trebui să fie firesc să ni se permită să 
trecem nestingheriţi graniţele inter-euro-
pene pentru a ne putea furniza serviciile. 
Europa are nevoie de acest lucru, ca și 
oamenii care depind de sprijinul nostru.

BEZHRANIČNÁ NORMALITA
Má zmysel priať si, aby sa normalita vrá-
tila do svojho niekdajšieho stavu? Alebo 
je aj tak už dávno všetko (približne tak), 
aké to kedysi bývalo? Čo vôbec znamená 
normalita? Je isté, že pandémia korona-
vírusu obrátila naše životy hore nohami. 
A dnes nevieme s absolútnou istotou 
predpovedať, akej situácii budeme čeliť 
o pár týždňov či mesiacov. Jedna vec je 
však už teraz jasná: týmto vírusom sme sa 
nenechali zdolať. A nenecháme sa týmto 
mikroskopicky malým patogénom zdolať 
ani v budúcnosti. 

Obzvlášť dobrým príkladom tejto odol-
nosti sú tisíce nezávislých opatrovateľov/
opatrovateliek pracujúcich v Rakúsku. 
Napriek všetkým obmedzeniam, kto-
rým boli v priebehu tejto vyše dvojroč-
nej pandémie vystavení, napríklad pri 
pohraničnom styku, a napriek osobnému 
vypätiu, ktoré na nich dopadalo, boli tam, 
keď ich bolo treba. Za to im patrí vďaka. 
V budúcnosti by však aj v čase krízy malo 
byť samozrejmou normalitou, že budeme 
môcť nerušene prekračovať vnútroeuróp-
ske hranice, aby sme mohli poskytovať 

naše služby. Potrebuje to Európa, ale aj 
ľudia, ktorí sú odkázaní na našu podporu.

HATÁRTALAN NORMALITÁS
Van értelme azt kívánni, hogy a norma-
litás visszatérjen a régi állapotba? Vagy 
amúgy is rég minden visszaállt (nagy-
jából úgy, ahogy volt)? Egyáltalán mit 
jelent a normális? Annyi bizonyos, hogy 
a koronajárvány fenekestül felforgatta 
életünket. Azt pedig ma sem tudjuk teljes 
bizonyossággal megjósolni, hogy néhány 
hét vagy hónap múlva milyen helyzettel 
nézünk szembe. De egy dolog már most 
világos: nem hagytuk, hogy ez a vírus 
cserbenhagyjon minket. És a jövőben 
sem hagyjuk, hogy ez a mikroszkopikus 
kórokozó cserbenhagyjon minket. 

Ennek a rugalmasságnak különösen jó 
példája az Ausztriában dolgozó sok ezer 
független gondozó. Annak ellenére, hogy 
a kétéves világjárvány során – például a 
határforgalommal kapcsolatban – minden 
korlátozásnak voltak kitéve, és a rájuk ne-
hezedő személyes feszültség ellenére ott 
voltak, amikor szükség volt rájuk. Ezért 
nagy köszönet jár! A jövőben azonban még 
válságos időkben is magától értetődőnek 
kell lennie, hogy a szolgáltatásaink nyúj-
tása érdekében akadálytalanul léphessük 
át a belső európai határokat. Európának 
szüksége van erre, de a támogatásunkra 
szoruló embereknek is.

Grenzenlose 
Normalität 

Ihr Andreas Herz
Fachverbandsobmann
Preşedintele asociaţiei
Predseda odborného združenia
Szövetségi elnök

ZUTATEN  
FÜR 2 PORTIONEN

 » 1 Dose Thunfisch
 » 2–3 Snackgurken
 » 2–3 Handvoll Kirschtomaten
 » 1 rote Zwiebel
 » 20 g Senf
 » 20 g Honig
 » 20 g Olivenöl
 » 20 g Balsamicoessig bianco
 » 2 EL Wasser
 » etwas Salz & Pfeffer

ZUBEREITUNG

Den Thunfisch abtropfen lassen, Gurken und Tomaten 
waschen und Gurken in Scheiben schneiden, die Toma-
ten halbieren oder vierteln. Die Zwiebel schälen und 
grob würfeln. Alles gut miteinander vermischen.

Für das Dressing Senf, Honig, Öl, Essig, Wasser sowie 
Salz und Pfeffer gut vermischen. Den Salat mit knuspri-
gem Baguette servieren.

SUROVINY 
NA 2 PORCIE

 » 1 konzerva tuniaka
 »  2 – 3 uhorky
 »  2 – 3 hrste cherry paradajok
 »  1 červená cibuľa
 »  20 g horčice
 »  20 g medu
 »  20 g olivového oleja
 »  20 g balzamikového octu bianco
 »  2 PL vody
 »  Trochu soli a korenia

PRÍPRAVA

Tuniaka necháme odkvapkať, uhorky a paradajky umy-
jeme a nakrájame na plátky, paradajky rozpolíme alebo 
rozštvrtíme. Cibuľu ošúpeme a nakrájame nahrubo. 
Všetko spolu dobre premiešame.

Na výrobu dresingu dobre zamiešame horčicu, med, 
olej, ocot, vodu, ako aj soľ a korenie. Šalát podávame s 
chrumkavou bagetou.

INGREDIENTE 
PENTRU 2 PORŢII

 » 1 conservă de ton
 »  2-3 castraveţi de salată
 »  2-3 pumni de roșii cherry
 »  1 ceapă roșie
 »  20 de grame de muștar
 »  20 de grame de miere
 »  20 de grame de ulei de măsline
 »  20 g de oţet balsamic bianco
 »  2 linguri de apă
 »  puţină sare și piper

MOD DE PREPARARE

Scurgeţi tonul, spălaţi și feliaţi castraveţii și roșiile, 
tăiaţi roșiile în jumătate sau în sferturi. Curăţaţi și tăiaţi 
grosier ceapa. Amestecaţi totul bine.

Pentru sos, amestecaţi muștarul, mierea, uleiul, oţetul, 
apa și sarea și piperul. Serviţi salata cu o baghetă cu 
coajă.

HOZZÁVALÓK 
2 SZEMÉLYRE

 » 1 tonhal-konzerv
 » 2-3 uzsonna uborka
 »  2-3 marék koktélparadicsom
 »  1 vöröshagyma
 »  20 gramm mustár
 »  20 gramm méz
 »  20 gramm olívaolaj
 »  20 g balzsamecet bianco
 »  2 evőkanál víz
 »  egy kis só és bors

ELKÉSZÍTÉS

A tonhalat lecsepegtetjük, az uborkát és a paradicso-
mot megmossuk, felszeleteljük, a paradicsomokat félbe 
vagy negyedbe vágjuk. Hámozzuk meg és vágjuk durvá-
ra a hagymát. Az egészet jól keverjük össze.

Az öntethez keverjük össze a mustárt, a mézet, az ola-
jat, az ecetet, a vizet, sót és borsot. A salátát ropogós 
bagettel tálaljuk.

Rezept von

www.einfachmalene.de

Enjoy your meal!
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Wappen der Steiermark
David Liuzzo 2006

BURGENLAND 
Robert-Graf-Platz 1
7000 Eisenstadt
T  05/90907-3120
F  05/90907-3115
E  alexander.kraill@wkbgld.at 
http://wko.at/bgld

KÄRNTEN 
Europaplatz 1
9021 Klagenfurt am Wörthersee
T  05 90 90 4 160
F  05 90 904 164
E  innungsgruppe7@wkk.or.at
http://wko.at/ktn/personenbetreuung

NIEDERÖSTERREICH 
Wirtschaftskammer-Platz 1
3100 St Pölten
T  +43 2742 851-19190
F  +43 2742 851-19199
E  dienstleister.gesundheit@wknoe.at
www.wko.at/noe/personenberatung- 
personenbetreuung

OBERÖSTERREICH 
Hessenplatz 3
4020 Linz
T  05/90909-4171
F  05/90909-4179
E  dienstleister@wkooe.at
wko.at/ooe/personenberatung_betreuung

STEIERMARK 
Körblergasse 111-113
8010 Graz
T  0316/601-530
F  0316/601-424
E  dienstleister@wkstmk.at
www.betreuung-stmk.at

SALZBURG 
Julius-Raab-Platz 1
5027 Salzburg
T  0662 8888 279
F  0662 8888 679279
E  jhager@wks.at
wko.at/sbg/lsbundpb

VORARLBERG
Wichnergasse 9
6800 Feldkirch
T  05522/305-279
F  05522/305-143
E  Beratung@wkv.at
wko.at/branchen/vbg/gewerbe- 
handwerk/personenberatung- 
betreuung/start.html

TIROL
Wilhelm-Greil-Straße 7
6020 Innsbruck
T  05 90 90 5-1284
F  05 90 90 5-51284
E  personenbetreuung@wktirol.at
www.personenberatung-
personenbetreuung.at

WIEN 
Rudolf-Sallinger-Platz 1
1030 Wien
T  +43 1 5140 50 2302
F  01 715 39 20
E  personenberatung@wkw.at
www.wko.at/wien/personenberatung

www.daheimbetreut.at
AT_B_NÖ_V_W

Kontakt

Wappen der Steiermark
David Liuzzo 2006

BURGENLAND 
Robert-Graf-Platz 1
7000 Eisenstadt
T  05/90907-3140
F  05/90907-3115
E  marlene.wiedenhofer@wkbgld.at 
http://wko.at/bgld

KÄRNTEN 
Europaplatz 1
9021 Klagenfurt am Wörthersee
T  05 90 90 4 160
F  05 90 904 164
E  innungsgruppe7@wkk.or.at
http://wko.at/ktn/personenbetreuung

NIEDERÖSTERREICH 
Wirtschaftskammer-Platz 1
3100 St. Pölten
T  +43 2742 851-19190
F  +43 2742 851-19199
E  dienstleister.gesundheit@wknoe.at
www.wko.at/noe/personenberatung- 
personenbetreuung

OBERÖSTERREICH 
Hessenplatz 3
4020 Linz
T  05/90909-4145
F  05/90909-4149
E  pb@wkooe.at
wko.at/ooe/personenberatung_betreuung

STEIERMARK 
Körblergasse 111-113
8010 Graz
T  0316/601-530
F  0316/601-424
E  dienstleister@wkstmk.at
www.betreuung-stmk.at

SALZBURG 
Julius-Raab-Platz 1
5027 Salzburg
T  0662 8888 279
F  0662 8888 679279
E  jhager@wks.at
wko.at/sbg/lsbundpb

VORARLBERG
Wichnergasse 9
6800 Feldkirch
T  05522/305-279
F  05522/305-143
E  Beratung@wkv.at
www.wkv.at/betreuung

TIROL
Wilhelm-Greil-Straße 7
6020 Innsbruck
T  05 90 90 5-1284
F  05 90 90 5-51284
E  personenbetreuung@wktirol.at
www.personenberatung-
personenbetreuung.at

WIEN 
Straße der Wiener Wirtschaft 1
1020 Wien
T  +43 1 514 50 2302
F  01 514 50 92302
E  personenberatung@wkw.at
www.wko.at/wien/personenberatung

www.daheimbetreut.at
Niederösterreich
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